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H ö U s e y .  U a t á l Ú M i U  s z á z é v e s  

l u l v i d v U i f i .

E z év augusztusában ünnepli a 
m agyar nemzet a  „H im n usz" köl­
tő je  százéves évford ulóját. A  fő- 
unnepséget a G y ö n g y ö s i Is t v á n  
T á rsa s á g  rendezi augusztus 19-én, 
P e s tv á rm e g y e  pedig a Kölcsey- 
em lékm üvet leplezi le augusztus
21-én. M indkét ünnepséget a rádió 
közvetíteni fo g ja . A ugusztus 19-én 
a Balatonon rem énytüzek gyulnak 
ki a „H im n usz“ -ünnepségek alkal­
mából.

A  n agyarán yú  nem zeti ünnep­
séggel a csonkaország lakói méltó 
módon igyekeznek hódolni Kölcsey 
emlékének, aki vallásos ihlettel el­
telve keresett m enedéket elnyo­
m ott nemzete szám ára az Isten 
trónusánál.

K ölcsey költő, k ritik u s és szónok 
volt egy  személyben. H atalm as 
kortársai között is kim agasló  lé­
lek. Szatm árvárm egye pozsonyi 
követe. A z  ifjú sá g  vezére, a re­
form politikusok egyik  előharcosa.

A  „ H im n u s z " - 1 1823-ban irta és 
m egrázó hatást ért el vele.

Mint politikus a legtisztább ér­
zelmek embere volt. H atása fe l­
rázta  tespedéséből az elernyedt 
nem zetet s a m agyar nép óriási 
töm egeit n yerte  m eg a haladás és 
a közszabadságok eszméinek.

A  „H im nusz"-t jó val későbben 
zenésitette m eg E r k e l  Ferenc, a 
legnagyobb m agyar zeneszerzők 
egyike. K ölcsey m ár nem élt ak­
kor, am ikor nem zeti fohásza min­
den m agyar im ájává  lett.

1838 augusztus 16-án egy hiva­
talos ügyben fa lu ra  utazott. Ú t­
közben záporeső érte utói. Átázott, 
m eghűlt s augusztus 23-án halt 
m eg 48 éves korában.

K o rtársa i m élységes bánattal si­
ratták  m eg. W e sse lé n y i  M iklós a r­
cát kezébe re jte tte  s így  kiáltott 
f e l :

—  N e m  k ö zé n k  va ló  v o lt !
V ájjo n  közénk való-e most, ma­

g y a r testvérek ? M egvan-e lelkűnk­
ben hiánytalanul a nemzetünk jö ­
vőjébe v etett m élységes hit, ame­
lyet a „ H im n u s z "  m agasztos sorai 
p lántáltak belénk?

A főiskolai tyiunkaiák&’eók
A  főiskolai m unkatáborok fel- 

á llítását és bevezetését m ár ism er­
tettü k  lapunkban. A z első munka­
táborokat m ég H ó m a n  B álint kez­
dem ényezte és tette fejlődésképes- 
sé. A z  intézm ény célja  a főiskolai 
ifjú s á g  n yári foglalkoztatásán  kí­
vül, am ely bizonyos anyagi elő­
nyökkel is .jár, m ég az is —  s sze­
rin tün k a sokkal fontosabb —

hogy minél közelebb hozza a ta ­
nult és vezetésre h ivatott ifjú sá ­
got a fa lvak  fiatalságához. Ennek 
a közeledésnek és kölcsönös össze- 
forradásnak előnyeit nemzeti szem­
pontból felm érni a lig  lehet. Külö­
nösen azt a részét, am ely a fő ­
iskolák női hallgatóit olyan min­
dennapi m unkakörbe vonja be a 
fa lu si háztartások, a gyerm ekápo­
lás megismerésén keresztül, am i­
nek szociális kihatása sok tekin­
tetben lesz előnyös és óhajtandó.

A zzal, hogy a főiskolai hallgató- 
nők betekintést nyernek a falusi 
élet h áztartási, közegészségügyi, 
gyerm eknevelési és sok más kér­
désébe, hatalm as tábora szaporo­
dik a fa lu t m egértő, igaz és sze-

A világ “közvéleménye közel két 
évtizeden át nem vette tudomásul, 

vagy ha a szembeötlőbb eseteket 
kénytelen volt is tudomásul venni, 
semmit sem tett annak a helyzetnek 
megszüntetésére, hogy

a Magyarország testéből meg- 
nagyitott utódállamok egyálta­
lán nem hajtották végre a 
trianoni békeszerződésnek a 
kisebbségekre vonatkozó ren­

delkezéseit.

Ez a lehetetlen állapot megszűnt 
Jugosz'áv iában, amely az utóbbi 
években lényegesen javított a ma­
gyarság helyzetén, mig Csehszlová­
kia , a szudétanémetek erélyes állás- 
foglalása nyomán, most ígéri —
Isten tudja hányadszor —  hogy a 
kérdést rendezni fogja. Anglia, 
amely nagy súlyt helyez a közép­
európai kérdések mielőbbi és végle­
ges rendezésére, tanácsadóként és a 
taktikázás megelőzésére tudvalévőén 
Runeim an  lordot küldte ki Prágába. 
• Úgy látszik, ezeknek az esemé­
nyeknek a hatása alatt szánta rá 
magát Rom ánia  is arra, hogy 
augusztus 4-én egy 28 pontból álló 

rendeletet adjon ki a kisebbségekre 
vonatkozóan.

A rendelet a magyarság, illet­
ve az összes kisebbségek szá­
mára minden téren a vala­
mennyi román állampolgár

retetteljes felkarolóinak. Ez pedig I 
igen fontos, annál inkább is, mert
a  n ő k  e rő te lje s  ré sz vé te le  n é lk ü l a 
tá rsa d a lo m  sz o c iá lis  k é rd éseke t  
m eg o ld a n i a lig  tud .

De fontos abból a  szempontból 
is, hogy a közvetlen érintkezés 
ilyen kiépítése folytán a falu né­

pének ism erete is tágul, öntudat­
lan közönyét pedig igen gyakran 
a m egértés és őszinte érdeklődés 
v á ltja  fel.

Csak helyeselhetjük a korm ány 
törekvését, hogy a m u n ka tábo rok  
k e re te it  a, lehetőség  sz e r in t  b ő v í­
ten i sz á n d é ko z ik .

Előnyére fog válni nemcsak a 
városnak és a falunak, de az egész 
nemzetnek is.

számára biztosított jogokat 
biztosítja;

megadja a saját nyelvű iskolák és 
intézmények fenntartásának jogát, 
biztosítja a kisebbségek kulturális 
jogait; megengedi a törvény előtt, 
hogy a magyar kisebbség saját 
nyelvén védekezhessék; elrendeli to­
vábbá, hogy olyan városokban, köz­
ségekben, ahol a lakosság többsége 
magyar, polgármesterré, jegyzővé, 
illetve bíróvá magyar embert kell 
megválasztani; olyan helyeken pe­
dig, ahol kisebbségben vannak a 
magyarok, a felekkel érintkező 
tisztviselőknek magyarul is kell tud- 
niok.

A román kormány agnsztus 7-én 
kiadott második rendeletével intéz­
kedik a román kisebbségi korm ány­
biztosság fe lá llítása  iránt. Ez a ren­
delet is leszegezi, hogy 

a törvények nyelvi, faji és val­
lási különbség nélkül minden 
román állampolgár számára 
azonos polgári és politikai jo­

gokat biztosítanak 

és a kisebbségek a vallási életben, a 
sajtóban, a magán- és kereskedelmi 
életben, valamint a bíróságok előtt 
szabadon használhatják anyanyelvű­
ket.

*

E zek a rendeletek voltaképpen 
csak elismerései Románia am a kö­

telezettségeinek, amelyek a tr ia ­
noni békeszerződesben m ár benn­
fo g la lta ttak ; minden azon múlik 
tehát, hogy a, m in d en ese tre  nagy  
ha la d á st je le n tő  Vendeleteket az 
a lsóbb fo k ú  h a tóságok  v é g re h a jt- 
já k - c , v a g y  azo kn ak  sem  lesz  na­
gyob b  fo g a n a t ju k , m in t vo lt a 
t r ia n o n i b ékesze rzödésne k .

Amennyiben a  román kormány 
valóban gondoskodni fo g  róla, 
hogy közegei becsületesen végre 
is hajtsák ezeket a rendeleteket és 
a m agyar kisebbségeknek biztosít­
já k  m indazokat a jogokat, am elye­
ket Szent István M agyarországá­
ban senki nem vitatott el a román 
anyanyelvüektől, akkor remény le­
het arra, hogy Rom ániával éppen 
úgy kialakul a barátságosabb vi­
szony, m int ahogyan Ju g o sz lá v iá ­
va l szemben m ár eddig is m egnyi­
latkozott ez a közeledés.

A honvédelmi miniszter a 
katonás szellemről

Vitéz Rátz  Jenő honvédelmi mi­
niszter augusztus 9-én fogadta a fő­
városi sajtó képviselőit, hogy nyilat­
kozatot tegyen előttük a modern hon­
védelemről.

A miniszter nyilatkozatában hang­
súlyozta, hogy a hadsereg felépítésé­
hez emberanyagra, felszerelésre és 
sok minden egyébre, van szükség. 
Rámutatott ezután arra, hogy a had­
sereg nagyságát a népesség száma, 
az anyagi felkészültséget pedig az 
ország teherbiróképessége szabja 
meg, van azonban egy fontos tényező, 
amelyet a végsőkig ki kell használni 
és ez: a nemzet katonás szelleme, 
amely nélkül a legnagyobb és legjob­
ban felszerelt hadsereg sem ér sem­
mit. A mai háború már nemcsak a 

katonák háborúja, mert nemcsak a 
frontokon folyik. Ma már háború ese­
tén az egész ország hadterület és 
mindenki, akár be van sorozva, akár 
nincs, tulajdonképpen egyform án ka­
tona, tagja a honvédelemnek, úgy, 
hogy azt lehet mondani, hogy a hon­
védség ma a nemzet és megfordítva: 
a nemzet maga a honvédség. Ezért 
fontos a katonás szellem kifejlesztése 
és fokozása. Kifejtette ezután a mi­
niszter, hogy a katonás szellem a 
rend és a fegyelem önkéntes felisme­
réséből, az egyéni érdekeknek fez ösz- 
szesség érdekei alá rendeléséből, a 
vezetők iránti tiszteletből, kitartásból, 
önfeláldozó bátorságból és a nemzet 
nagyobb és boldogabb jövője iránti 
törhetetlen hitből áll.

Ennek a katonás szellemnek a kiala­
kítása érdekében a honvédség béké­
ben nagy remzetnevelö munkát fejt 
ki. A miniszter végül felkérte a saj­
tót, hogy ebben a nemzetnevelő mun­
kában vegyen részt a közönség felvi­
lágosításával.

A nagy tetszéssel fogadott előadás 
után villásreggelin látta a miniszter 
vendégül az ujságirókat.

BESZÉLŐ SZAMOK
A Nemzetközi MezőKazdasá|ti Intézet adatai szerint a világon 650 

illió szarvasmarhát, 601 millió juhot és 238 millió sértést találunk, ami 
nnyit. jelent, hogy minden (000 emberi leiekre 306 szarvasmarha, 315 
uh és 131 sertés esik. A világ vezető országai az állatállomány tenyle- 
es számai szempontjából India, Ausztrália és Kína.

E nyílik! a rom ániai
m agyarság1 helyzete?
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A negyedik lispel olajkút napi 25 
vágón olajat ad

L is p e s z e n ta d o r já n b a n , ahol az 
E u ro g a s c o  T á r s a s á g  o lajkutakat 
fu ra t, m ost fe jező d ö tt be a 4. szá­
mú kút fú rása . A z  eredm ény a leg­
kitűnőbb. A  je len leg  m egnyitott 
k út ugyanis n a p o n k é n t 2 i — 25 v a ­
gon  n y e r s o la ja t  ad. A  m ásodik és 
harm adik szám ú kút együttvéve 
naponként 6— 7 vagon o la jat te r­
mel. A  napi term elés tehát 30— 32 
va g o n n a k  fe le l  m eg  é s  ez  a  m eny-  
n y isé g  az  o rszá g  n y e r s o la js z ü k s é g ­
le té n e k  kö ze l 50 sz á z a lé k á t fe d e z i. 
A z első szám ú kutból csak föld­

g ázt nyernek és ennek felh aszn á­
lásával végzi a társaság a többi ku­
tak  fú rását. M egállapították, hogy 
a negyedik olajkutnak az o la jré­
tege  6 m éter vastag, az első kutak 
2 m éteres rétegével szemben. A z 
olaj minősége is kitűnő.

Rövidesen m egkezdik az ötödik, 
hatodik és hetedik kút fú rá sá t is. 
N a g y k a n iz sa  felé haladva. A  
geológusok m egállapítása szerint 
ugyanis az olajm edence elhúzódik 
N a g y k a n iz sa , N a g y ré c se  és G a­
lam bok  felé.

A kormányzó tízezer pengős hozzájárulása 
a debreceni diákok telepítési akciójához

Debrecen  református főgimnáziu­
mának ifjúsága a református polgár, 
iskola és a református tanítóképzőin 
tézet ifjúságával karöltve akciót indí­
tott, hogy a D unántú l egykés v idé­
keire sokgyerm ekes m agyar családo­
kat telepítsenek á t a. T iszántú lró l.

A lelkes diákok már régebben meg­
kezdték a gyűjtést a nemes, hazafias 
célra, hetenként egyszer lemondtak a 
húsételről, a gimnazisták érettségi 
bankettjüket sem tartották meg s a 
megtakarított pénzösszeget a telepí­
tési akció céljaira fordították.

Az első tiszántúli családot már 
Ic is telepítették az egyik du­
nántúli egykés faluba, házat, 
tehenet, gazdasági felszerelést 
\ ásároltak a megtakarított pénz­

ből számára.

letet kapott vitéz nagybányai H o rth y  
\ Miklós kormányzó nemes gesztusa ré­

vén. A kormányzó, aki maga is a 
debreceni kollégium diákja volt, tudo­
mást szerzett a diákok akciójáról és 
most illetékes helyről értesítették 
K u n  Sándor dr. gimnáziumi igazga­
tót, hogy

a kormányzó az ifjúság által 
kezdeményezett akcióhoz 10.000 
pengővel járul hozzá és az ösz- 
szeg kiutalása már meg is tör­

tént.

Bizonyos, hogy a kormányzó nagy­
lelkű gesztusát tehetségükhöz képest 
sokan fogják követni s igy ebben az 
évben már több sokgyerm ekes tiszán­
tú li családnak tudnak m ár házat és 
fe lszerelést adni a Dunántúl néptele-

A hazafias akció most nagy lendü- nedö vidékein .

K ocsm á bó l ^ kultur£)á&
H ossscufietény p á ra tla n  ott­
h on t e m e lt  a h a la d á sn a k

Julius utolsó vasárnapján avatta 
fel kulturházát Hosszuhetény  bara- 
nyamegyei község nagyszabású ün­
nepély keretében s az egyház áldása 
kíséretében. Méltó volt az ünnepség 
az esemény nagyságához, részt is 
vett rajta a fül a apraja-nagyja szép, 
színes népviseletben; ott voltak a 
hatóságok, a szövetkezeti központok 
képviselői is az esemény rendkivüli- 
ségének tanúiként. Sok kulturházát 
ismerünk szerte ez országban, sok­
nak nemcsak a felavatásában, de a 
létesítésében is résztvettünk, de a 
célt, a gondolatot ily tökéletesen meg­
valósító kulturházát még nem lát­
tunk.

Ennek az érdekessége még az is, 
hogy kocsmából lett, mig sok 
helyütt a kulturházból is kocs­

mát csin á ltak . . .

De álljon itt Czvmber József dr. 
főjegyzőnek az ünnepélyen elhang­
zott ismertetése a kulturház történe­
téről.

A régi K a jd ya k , Bóczok, K is-  
tóthok, fe lső  K isse k , Dallosok  és a 
lobbi körhajas, vénhedt magyarok, de 
sokat beszélhetnének a zsupfödeles 
becsaliról, amely valaha e helyen állt 
és hívogatta mestergerendáról lógó, 
füstös mécsesével a vendégeket. Mig 
1001-ben nemcsak a mécses vetett 
utolsó lobbot, hanem a zsupfedél is. 
Még az évben felépült a régi helyén 
a mostani nagy, emeletes vendégfo­
gadó 17 ezer forint költséggel. Nagy 
pénz volt ez akkor, de az akkori vi­

lágnak még korcsmára is volt ennyi 
pénze. Pedig anyagilag csak a ka­
matot hozta meg gyengén, erkölcsileg 
pedig csak ártott, mert sok átok, szi­
tok tapadt erős falaira és sok csa­
ládi boldogtalanság kénköves forrá­
sa lett.

De nagyot fordult azóta az idő ke­
reke, az emberek józanabbak lettek, 
komoly- munka utáni vágy, nemesebb, 
tartalmasabb életcél alakult ki a köz­
ség lakosai szivében, lelkében és ez 
a törekvés társadalmi egyesületek 
megalakításában nyilvánult meg. 
Sorra jöttek: a Polgári O lvasókör, a 
Fa luszóvetség , a H angya, a Hitel-  
szövetkezet, a Sportegy le t, a Stefán ia  
Szövetség , a Leán y  egyesület, végül a 
Te jszövetkezet. De csak papíron él­
tek, mert nem volt alkalmas helyisé­
gük.

1935-ben alakult meg a Ste fán ia  
Szövetség  fiókja. Az alakuló gyűlé­
sen jelenlevő F is c h c r  Béla, akkori al­
ispán látta, hogy ez a szép intézmény 
sem fejthet ki megfelelő működést 
helyiség hiányában. Azonnal intézke­
dett is. Felhívta a községet egy 
olyan épület tervének elkészítésére, 
amelyben helyet kapnának az összes 
közérdekű intézmények. A gondola­
tot tett követte.

A képviselőtestület 1935 junius
4-én már tárgyalta a nagykocs­
mának kulturházzá való átadá­

sát.

1936 junius végén már el is készül­
tek az átalakítási munkák, összesen

9000 pengő költséggel.
Ebben az épületben foglal helyet a 

S te fá n ia  csecsemövédö intézet három 
gyönyörűen berendezett helyiséggel, 
H osszuhetény és V idéke H ite lszövet­
kezet, a H angya, a P o lg á r i Olvasó­
kör, a Faluszövetség  2— 2 helyiség­
gel, a H osszuhetényi Sp o rteg y le t, egy 
orvosi rendelő, a védőnőnek 2 szoba- 
konyhás, fürdőszobás lakása, a ház­
gondnok 2 szoba, konyhás lakása fáz 
egyik vendégszoba), tűzoltó őrszoba 
és szertár, végül egy nagy előadó­
terem beépített színpaddal.

Az egész épület hivatásszerű tel­
jességét valósították meg azáltal, 
hogy

a tejszövetkezet olcsó telket ka­
pott a kulturház mellett s 8400 
pengőből egy négy helyiséges, 
gyönyörű tejcsarnok-épület kap­
csolódott a kulturház épület­

tömbjébe.

Hosszuhetény  derék vezetősége és 
népe olyan otthont emelt a magyar 
gazdasági és lelki haladásnak, amely 
ritkítja párját az egész országban s 
amely mintája lehet a jövőben épülő 
összes kulturházaknak. Az ilyen —  
kocsmából kulturházát csináló —  
nép jövőjét nem kell félteni; az ilyen 
kidolgozza, kimunkálja nemcsak a 
maga, hanem a nemzet feltámadá­
sát is! NAGY SÁNDOR
« ■ ■ ■ ■ ■ B K E

L A P Z Á R T A
Debrecen környékén  

lezuhant egy repülőgép
A Budapesten rendezett nemzet.

közi pilótapiknik résztvevői augusztus 
10-en Debrecenbe repültek. A vendé­
geket egy külön repülőgépen újság 
írók is elkísérték. Az újságírók re- 
pülőgépe délután háromnegyed 4 óra- 
kor visszaindult Budapestre, ahová 
azonban nem érkezett meg.

A repülőgép, amelyen tizenkét- 
ten ültek, Hajdúszoboszló hatá­
rában lezuhant és izzé-porrá 
tört; utasai, a pilóta és a kísé­

rők szörnyethaltak.

A  hivatásuk gyakorlása közben 
meghalt újságírók névsora a követ­
kező:

B en kc  Tibor (U j M agyarság), 
M olnár Béla (M agyarság), P e lle r  
György (Ú jság), Ruszn yák  Iván 
(Az Est), S im o r  Miklós (Nemzeti 
Újság), Sz ilvá ssy  József (Független­
ség és Esti Ú jság), Zám bory  Antal 
(Virradat). A z utasok közt volt két 
debreceni újságíró is.

A borzalmas szerencsétlenségről, 
mely országos részvétet keltett, kö­
vetkező számunkban részletesen szá­
molunk be.

u L i

A  H É T P O L I T I K Á J A
T ö b b n a p o s  

m in isz te r  tárn ics
A kormány tagjai Im ré d y  Béla 

miniszterelnök elnöklésével augusz­
tus 10-cn többnapos miniszter- 
tanácsra ültek össze. Az előrelátha­
tóan négy napig tartó tanácskozás 
során a kormány tagjai megbeszé­
lik az országgyűlési képviselők, mi­
niszterek, államtitkárok és főispá­
nok összeférhetetlenségének  szabá­
lyozására, a honvédelem további ki- 
ópitésének  ügyére és a fa lu s i lakos­
ság életszínvonalának rendezésére  
és m eg jav ítására  vonatkozó terveket, 
végül az adópolitika módosítására
vonatkozó elgondolásokat is. A nagy­
jelentőségű minisztertanácsról, mely 
kiterjed a legfontosabb közjogi, po­
litikai és szociális problémákra egy­
aránt hivatalos jelentést adnak ki.

U j g a zd a sz e rv e z k e d é s
Nagyjelentőségű politikai akciót 

kezdeményezett Székes fehérvár tár­
sadalma, amely a legutóbbi törvény- 
hatósági bizottsági közgyűlésen el­
határozta, hogy országos mozgalmat 
kezdeményez a gazda társadalom  nem­
zeti és keresztény alapon való meg­

szervezése  érdekében. Ugyanekkor 
megalakították az akció szervezőbi­
zottságát, amelynek elnökévé gróf 
Esz te rh á zy  Lászlót választották meg.

A szervezőbizottság augusztus 7-re 
gyűlésre hívta össze a vármegye és 
az ország gazdatársadalmát.

A gyűlésen H unyady  Ferenc gróf 
hosszabb beszédben ismertette a 
mozgalom célkitűzéseit, majd rámu­
tatott arra, hogy az Im rédy-korm ány  
erélyes kézzel lá to tt hozzá a rendi- 
csináÁás m unkájához és huszonnégy 
óra a latt letörte, a m últban m inisz­
tereket buktató szc8zkarte lt is . Han­
goztatta, hogy az országot csakis az 
összefogás, a szeretet és a bizalom 
mentheti meg.

A  fö ld m ív e lé s ü g y i  m i­
n iszte r  á tvette  h iv a ta la  

vezetését
Sztran yavszky  Sándor dr. titkos 

tanácsos, földmivelésügyi miniszter 
külföldön töltött háromhetes nyári 
pihenőjéről visszatért és augusztus 
8-án átvette minisztériumának ve­
zetését.

A csehszlovákiai helyzetben termé­
szetesen döntés még nem történt; 
Runcim an  lord, az angol közvetítő 
augusztus 10-én megbeszélést folyta­
tott B rn es  köztársasági elnökkel és 
Hodzsa  miniszterelnökkel, 11-én pe­
dig a szudétanémet, kiküldötteket fo­
gadta. A cseh sajtó éles támadásokat 
folytat úgy az angol kiküldöttel, mint 
Hodzsa  miniszterelnökkel szemben, 
hogy megakadályozza a nemzetisé­
geknek adandó engedményeket. Cseh­
szlovákia tehát nem hajlandó enged­
ményeket, adni, a nemzetiségek pedig 
végre követelik két évtizeden át el­
sikkasztott kisebbségi jogaik érvény- 
beléptetését.

A japán-kínai fronton kiélesedtek 
ismét a harcok; a m andzsu-szovjet

határon pedig valóságos háborúvá 
szélesedett a japán-szov jet határvil­
longás. A lapzártakor érkezett hírek 
szerint Japán és a Szovjet között 
augusztus 10-én megegyezés jött 
létre, melynek értelmében a japánok 
egy kilométerre visszavonták csapa­
taikat hadállásaikból és megkezdőd­
nek a békéltető tárgyalások.

Spanyolországban  a nemzetiek elő- 
rehaladása valószínűsíti a polgár­
háború hamaros befejezését.

A rom ániai kisebbségi rendeletet 
az angol sajtó élénk magyarázatokkal 
kiséri, leszegezve, hogy a rendeleteV 
értéke attól függ, végrehajtják-e bô  
csülctesen az eddig elkobzott jogol< 
megadására vonatkozó rendelkezést!
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„Adósak vagyunk szoros kenyerünk kibővítéséért**
Írja egy munkástestvérünk a messzi német földről

A Németországban dolgozó ma­
gyar munkások levelei ékes bizony­
ságai annak, hogy mennyire él a 
megszentelt magyar föld iránti sze­
retet azokban, akik gyermekkoruktól 
öregségükig verejtékükkel áldoznak 
ennek a földnek a mindennapi ke­
nyérért. A V asárnap  minden oldala is 
kevés lenne ezeknek a sokszor meg­
hatóan egyszerű leveleknek a közlé­
sére, ezért csak néhány sort ragadunk 
ki a legszebbekből, hogy megmutas­
suk azoknak is, akik egy-két példa 
nyomán kétségbevonják ennek a 
nehéz sorban élő rétegnek hazafias 
érzését és azoknak is, kiket elkese­
redésük talán ej-elsodort a helyes 
f  adolkodás útjáról, hogy a józan 
többség hogyan érez és hogyan gon­
dolkodik a magyarságra sorsdöntő 
kérdésekről.

Rámutatunk például arra, hogy a 
múlt hetekben a munkástestvérektől 
beérkezett levelek egyikéből sem ma­
radt ki

a főméltóságu kormányzó szü­
letésnapjáról való hódoló meg­

emlékezés.

A messzi Németországból, azokról a 
helyekről, ahol szegény, kérgestenye- 
rü, melegszívű magyarok iparkodnak 
nehéz munkával megkeresni téli ke­
nyerüket, reszkető kezekkel megirt 
sorokba szőtték bele az Egek Urá­
hoz szóló hő imájukat a kormányzó 
egészségéért, hogy felvirágoztathassa 
mindlnnyiunk nemzetét. A nehéz 
napi munka után a csoport legjobban 
fogalmazó tagja nekiült és megírta a 
Vaacínwzp-nak, hogy az itthonmaradt 
milliókkal együtt imádságos lélekkel 
emlékeznek meg ők is a Legelső Ma­
gyar Emberről . . .

A biharmegyei Sa rkad ró l Németor­
szágba elszármazott Je n e i  Ambrus és 
csoportja, a tolmácsként oda beosz­
tott P fe i fe r  Hermán házaspárral 
együtt kétoldalas levelet intéz , ,h g v  
m egtört, de m égis szép országhoz", 
amelyben többek között igy Írnak:

_ Hálás köszönetünket fe jezzük
k i a kedves Vasárnap-m k, amely 
minden m egjelenésekor u j erőt és 
viruló rem énységet ad minden ma­
gyar sz ívn ek , am ikor olvassuk a 
szép m agyar fö ld  gazdag áldását és 
buzgó im ával köszöntjük az egek 
urá t, a jó  Is te n t , hogy adjon erőt, 
egészséget m inden magyarnak an­
nak betakarítására  . . .

_ T in ek tek , a nagy német fö l­
dön dolgozó m agyar testvére ink­
nek m unakbiróképességet k ívá­
nunk, te s tv é ri és hazaszeretetei. 

S e  fe le jt sü k  el, hogy adósak va­
gyunk a jó  m agyar korm ány min- 
dcn tag jának , hogy

szorongatott helyzetünkből 
kiragadtak valamennyiünket, 
hogy szoros kenyerünket ki- 
bövitsiik és ezért áldást ké­
rünk a kormány minden tag­

jára  . . .

_  V e  szólunk a nagy m agyar A l­
fö ld  népéhez is , hogy zavartalanul 
élvezhesse a m agyar A lfö ld  gazdag- 
ságos áldását . . .
A levél ezután kiilön-külon meleg 

szeretettel emlékezik meg a loispan-

ról, főszolgabíróról, a főjegyzőről, 
községi bíróról, községi elöljáróság­
ról, mert —  amint írja —  „valameny- 
nyien szem- és fü ltanu i voltunk szor­
gos és sikeres m unkájuknak és annak, 
hogy meghatottan és mégis öröm- 
sz ívve l engedtek m inket nagy utunk- 
ra . .

Végül könnyes szavakkal köszönti 
a Vasárnap  utján családját, akiknek 
azt kívánja: „Á ld jo n  meg titeket az 
örökkévaló szeretet, a jó  Is te n  is  úgy 
szeressen, mint én titeket . . .“

B u ra i Antal Bütovból kér áldást az 
ország vezetőire, hogy „ezeréves szép, 
dicső magyar hazánkat helyreállítsák  
Tám adjon fe l, ami nem halt meg és 
mégis el van tem etve: az örök igaz­

ság, hogy a közeljövőben a m i szülő­
fö ld je inken  gyümölcsözzék a mi verej- 
tékes munkánk . . .

Tóth  János a szurdokpüspöki cso­
port nevében Írott levelében a hódolat 
és hála kifejezése után beszámol ar­
ról, hogy munkaadójuk nagyon meg­
szerette a magyarokat, névnapján 
megvendégelte őket, nagy mulatságot 
rendezett, autón kirándulásra vitte 
őket és vett nekik hét „szájfujó mu­
zsikát" és mindegyiknek 7— 7 márkát 
adott. Azután megkérdezte tőlük, 
amikor meghallotta a fájó magyar 
muzsikát, hogy milyen a magyar 
zászló? A munkások elmondották a 
szent háromszint,

mire a derék munkaadó meg­

vette a kelmét, sebtiben elké­
szült a magyar zászló és az 
autóra ki is tűzték a német lo­

bogó mellé.

A magyar munkások ezután bemu­
tatták a magyar táncokat és a néme­
tek lelkesen ünnepelték a magyar 
testvéreket . . .

Tóth  Kálmánné, aki ötödmagával 
dolgozik Ensburgban , Írja, hogy: 
„Nagyon jól megy, dolgunk, de azért 
nincs olyan kedves az egész világon, 
mint a mi csonka szép hazánk. Min­
den nap elénekeljük az Is te n  áldd 
meg a magyar-t s amikor az újságot 
megkapjuk, mintha közelebb lennénk 
haza..

*
Lélekemelőén szép dolog, hogy a 

magyar munkástestvérek, bármilyen 
jól megy is a soruk az idegenben, át­
érzik, könnyes szemmel, fájó szívvel 
hirdetik: „Á ld jo n , vagy verjen  sor.; 
keze, it t  élned és meghalnod k e l l . . . “

Bakó András magyar Síu kévét dobált
a  c s é p e lő  D ú c é n a k  - . .

Fehérvárcnurgóról származó, 
rzskftnyvczett, hófehér. 9 
,napos haltok és emsék, >
■ngSs árban kaphatók: 
ERNÁTH ILONA ANC.ORA-

t e l e p é n .
ELSÖHIOVÉG. UP- KOLEbl). 

T.OI.NA MEGYE

A Falu-Gazdaszövetség idei olasz- 
országi gazdaifju-csereakciójában 
résztvevő fiuk egy részét -— mint 
már jelentettük —  az idén is az a 
nagy kitüntetés érte, hogy együtt 
csépelhettek az olasz nép vezérével, 
M usso lin ivel. Erről a páratlan él­
ményről a résztvevő fiuktól most 
örömtől áradozó beszámolók érkeztek 
a csereakciót megszervező Szekeres 
László dr. h. igazgatóhoz.

Elevenen írja le levelében az egyik 
magyar fiú : Bakó  András, hogy <t 
cséplést megelőző napon egész sereg 
teherautó szállította A priliába  a va­
ros diszitéséhez a zászlókat, valamint 
a rend fenntartására kivezényelt 
fegyvernemek felszereléseit. Estére 
már virág- és zászlódiszben  ̂ pompá­
zott a város, amelynek utcáin kora 
reggel már mintegy százezerfőnyi tö­
meg hömpölygött, várva a cseplesre 
érkező Dúcét. Magánautók, autobl*' 
szók ontották az embereket. A hatal­
mas tömeg a lobogódiszben uszo_ kis 
tanyát vette körül, melynek szerus- 
kerijében állott a gép es az asztag^
A katonaság csak nehezen tudta a 
rendet biztosítani, mert mindenki kö­
zelről akarta látni a Dúcét.

_  A Rómát és Apriliat osszekoto 
országúton —  Írja Bakó  András, 
már messziről feltűnt a so * 
álló menet, amellyel a Duce és kísé­
rete érkezett. A hatalmas tömeg 
mintha egy ember lett volna, egy 
™er e tört ki M * *  éljenzésben 
amely nem szűnt meg akkor sem 
amikor a Duce kocsijából kilépve, a 
cséplőgéphez ment. A gép c« tt a va­
ros polgármestere köszöntötte

den a Dúcét,
aki fellépett a gépre, ledobta
magáról ingét, azután jelelte, 

hogy beszélni akar.

M usso lin i szavait, egy
jól beszélő ismerősöm lefordította

SZáf  Mu^oUni elsősorban rámutatott 
arra, hogy alig néhány évvel ezelőtt

várns helyén mocsarak és eroo 
voltait, most pedig Isten segítségével 
és az Olasz nép faradságot nem i 
merő erejéből termékeny 
Körte n parasztságot, hogy továbbra

*  m T - h h ^ e ,  mert

Vmtipm az egész ország haladásul, re.i
S t :  szolgálta. H an gsúlyozta^

után, hogy mindenkinek arra ke

igyekeznie, hogy Olaszország minél 
kevesebb mezőgazdasági terményt le­
gyen kénytelen külföldről behozni.

—  A beszéd befejezése után a tö­
meg ismét éljenzésben tört ki,

megindult a gép és a hatalmas 
fizikumú Duce, mintha világ­
életében mást sem csinált volna, 
etette a gépet két órán ke­

resztül.
Szerencsém volt; közben sikerült egy 
darabig a kévét dobálnom a számára. 
Közben az olasz nép állandóan a leg­
nagyobb lelkesedéssel ünnepelte a 
Dúcét. Az embernek határozottan az 
az érzése, hogy egyetlen szavára bár­
k i akár a halálba menne . . .

—  A Duce két teljes órán át .dol­
gozott a gépen, azután a gép mellett 
megebédelt, fe lvette  a két órai mun­

ka után já ró  öl lírá t, felöltözött, 
autójába szállt és kíséretével együtt 
elment L itto riá b a , onnan Sabaudiába 
és Pontiniába, ahol mindenütt két-két 
óráig dolgozott a rekkenő hőségben. 
A nehéz és szokatlan munka ellenére 
cseppet sem látszott fáradtnak akkor, 
amikor lejött a gépről, a jól végzett 
munka büszkeségével arcán.

*

A gyönyörű élményt az teszi tel­
jessé, hogy —  mint ez a levelekből 
kicsendül, —  a magyar fiuk egytöl- 
egyig megértették, hogy ilyen telje­
sítményre még a kivételes testi erejű 
egyének is csak akkor képesek, ha 
egész valójukat, szivüket-lelküket 
olyan isten-hit és fajtaszeretet hatja 
át, amely Olaszország vezérét hazája 
felvirágoztatására képessé teszi. . .

A tavalyinál kevesebb tengeri- és 
burgonyatermés várható

Augusztus 6-án jelent meg a föld 
mivelésügyi miniszter legújabb ter­
mésjelentése, amely szerint a búza 
aratását az egész országban befejez­
ték. A szemek a legtöbb vidéken szép 
teltek, minőségre pedig igen jók. A 
szalmatermés mennyiségre nézve a 
legtöbb vidéken igen jó hozamot ad. 
Búzából ezidöszerint úgy minőségre, 
mint mennyiségre jó  termés varbat°' 

A rozs hordása és cséplése fo yiK. 
A szemek általában szépek, teltek, 
lói fejlettek és jó minőségűek, bzal- 
máia jó termést ad. Rozsból orszá­
gos átlagban ezidöszerint jo  termes 

várható.
Az őszi árpa cséplését a legtöbb 

vidéken befejezték. A legtöbb vidéken 
igen jó  term est adott. A tavasz, arpa 
hordása és cséplése még folyamatban 
van. A cséplési eredmények úgy nu- 
nőségre, mint mennyiségre ,6 k .

A zab aratása meg íoly k. A ko 
rai zabvetések a legtöbb v.deken ,o- 
m inőségüek és jó  term est adnal

\  tengeri a legtöbb vidéken szép 
üdezöld szinü, szára magas es erőtel­
jes fejlődési!. A tengeriből ezidosze-
rint jó  term és, 2.042.772 kát. ho dón
holdanként országos allagbam í - 4  <h
„ .„ c s e n  * S ,M S .iM  <l m rha tó . A

ben 2.077.744 kak hold leara-

tolt, területen kai. holdanként 1328c. 
összesen 27.587.377 q tengeri termett.

A  burgonya korai fajtáinak sze* 
dése és piacra való szállítása folya­
matban van. Az ország burgonyával 
bevetett területe a folyó évben 
506.048 kát. hold. Ezen a területen 
holdanként országos átlagban 46.05 q, 
összesen US,303.934 q burgonyater­
més várható. A múlt évben 512.750 
kát. hold learatott területen kát. hol­
danként 49.93 q, összesen 25,593.516 
q burgonya termett.

A cukorrépából holdanként orszá­
gos átlagban 122.77 q, összesen 
9,451.376 q cukorrépaterm és váidu^e

Tűzvész __
Kemeneshőgyészen
Borzalmas tűzvész pusztított 

augusztus 6-án Kemeneshogyesz köz­
ségben. Eddig ki nem derített mó­
dón kigyulladt Takács Lajos gazda 
háza és a tűz rohamosan tovább­
terjedt az egész utcasorra, úgyhogy 
rövidesen 1U lakóház a hozzája tai- 
l.ozó gazdasági épületekkel együtt, el­
hamvadt. A tűz elszigetelésében hat 
szomszédos község tűzoltósága se­
gédkezeti. de a kigyulladt hazakat 
már nem tudták megmenteni. A tűz­
vész következtében huszonhat csa­
lád, jobbára a gazdasági cselédek, 
m integy száz családtaggal hy lck ta -  
foniw i Ólt. Valószínűnek tartják, 
hogy a tüzet keményből kipattant 
szikra okozta.



VASÁRNAP 1938 augusztus 14.

Bármilyen a kikötés; a kereskedő teljes búza­
árat köteles fizetni a gazdának

Konzervipari tanfolyam
A m. kir. E r je d é s ta n i In tézet 

augusztus 29-től szeptember 24-ig 
konzerviparosok, szaktanerők, élel­
mezési üzemek alkalmazottai, gyü­
mölcs-, főzeléktermelők és háztartás­
sal foglalkozók részére konzervipari 
tanfolyamot rendez. Jelentkezhet 
minden érdeklődő a m. kir. Erjedés­
tani Intézetnél (II., Hermann Ottó- 
ut 15.) augusztus 20-ig, 25 pengő
tandíj befizetésével. Indokolt eset­
ben fél, illetve egész tandíjmentes­
ség is kérhető.

S s ö lő t  is  áru l& at- 
n a íi a  te r m e lő i  b o r -  

R im é r é s e R
'' A M agyar Szőlősgazdák Országos 

Egyesü lete  felterjesztéssel fordult a 
földmivelésügyi miniszterhez, hogy 
a termelői borkimérések sajáttermé- 
sti szőlőt is árusíthassanak. A föld­
mivelésügyi minisztérium az enge­
dély megadása előtt az iparügyi és 
pénzügyminisztériumhoz fordult vé­
leményért. Az iparügyi miniszter vá­
laszában közölte, hogy miután saját- 
termésű szőlő forgalombahozatala 
ipari, illetve kereskedelmi tevékeny­
ségnek nem tekinthető s igy ipa ri 
jogosítványhoz kötve n in cs . A pénz­
ügyminiszter e vélemény alapján 
nem kifogásolta, hogy sa já tterm ésü  
bor korlátolt k im érésére vagy k is ­
m értékben való elá rusitására  jogo­
su lt  bortermelői, k im érések sa já tte r­
mésü szőlőt is  á rusíthassanak . A 
földmivelésügyi miniszter a pénzügy- 
miniszternek erről a döntéséről 
most értesítette az országos egye­
sületet.

07 egy hónapra alkalmazott 
idénymunkást gazdasági 
cselédnek kell tekinteni

Érdekes elvi jelentőségű ítéletet 
hozott legutóbb a közigazgatási bí­
róság. Egy földbirtokos idénymun­
kást szerződtetett, ki alkalmaztatása 
idején megbetegedett; kórházba 
ment, ahol hat napon át ápolták. Az 
ápolási költség megfizetésére a föld- 
birtokost kötelezték, aki panasszal 
élt a közigazgatási bíróságnál, amely 
panaszát elutasította. Az indokolás 
szerint a bírói gyakorlat értelmében 
a. legalább egy hónapra alkalmazott 
idénym unkás a. gazdasági cseléddel 
azonos elb írálás alá esik .

Árcsökkentések
Az Áre llenőrzés O rszágos K o r ­

m ánybiztosa  az utóbbi napokban 
több nagy fontosságú cikk árának 
mérséklése érdekében folytatott 
eredményes tárgyalásokat. Ezek az 
árcsökkentések a következők:

Az iró- és nyom ópapírok  árát a 
gyárak a kormánybiztos közbelépé­
sére újabb 4 —6 százalékkal csökken­
tették, úgy hogy a papírárak —  mi­
nőségük szerint —  az idén 8— 13 
százalékkal csökkentek és már meg- 
közelitik az 1934— 36. évi árakat.

A ccm entárak  mérséklését kiter­
jesztették a gyárak a mütárgykészi- 
tésriél és az Öntözésügyi Hiva­
tal munkálatainál felhasználásra ke­
rülő cementre is. A mérséklés en­
nél a cementnél is 1— 1 pengőt tesz 
ki métermázsánként.

A népvevő rádiókészülékek  ára tiz 
százalékkal, a múlt évi gyártású ké­
szülékek ára 10— 20 százalékkal, a 
rádiócsövek ára 4 százalékkal csök­
kent. A kormánybiztos előterjesztést 
tett több fontos szervezeti változás 
végrehajtására is, a rádió nagyobb 
elterjedése érdekében.

Tárgyalásokat folytat végül a 
kormánybiztos a rézgálic  árának le­
szállítása érdekében is.

hangszeren játszani a letmacrvobh 
élvezet. Elsőrangút igazán olcsón Romé- 
vyl országos hirii liangszertelenén vásá­
rolhat: Budapest. V1/15. lvlrály-utca 58— 
w. Kór jen cljjmoutos, 51. számú árjegy-

A földmivelésügyi minisztériumhoz 
panaszok érkeztek arról, hogy egyes 
gabonakereskedők, akik a tavasz fo­
lyamán előlegeket folyósítottak ga­
bonákra, a kormány által megállapí­
tott búzaár dacára nem fizetik meg 
a gazdának ezt a megállapított árat 
és hivatkozva az előleg folyósításakor 
létrejött kötlevél pontjaira, a feladó- 
állomás és a budapesti ár közötti 
differenciákat olyan mértékben von­
ják le, ami ellentétben áll a kor­
mánynak azzal az intézkedésével, 
hogy az ország legtávolabbi állomásán 
is legalább 19 pengő 25 fillér fize­
tendő a búzáért.

E panasz kapcsán a földmivelésügyi 
miniszter ezúton is felhívja a gazda­
közönség figyelmét arra, hogy az 
1930. évi XX II. te. 36— 38. §-aiban 
az előre történt eladásra vonatkozóan

is  úgy in tézked ik , hogy bárm ily k ikö­
tés esetén is  a kereskedő köteles a 
gazdának a m egállapított te ljes, a. 
hely i piacon kia laku lt á ra t m egfizetn i 
és a gazda ezzel kapcsolatos joga i é r­
vényesítését az idézett tö rvénycikk  
em lített pa ragra fu sa i sze rin t b író i 
utón peren k ivü li eljá rássa l is  bizto­
s i t  hat ja .

Minden egyes olyan esetben, amikor 
a kereskedő ezzel ellentétben jár el és 
a gazda esetleges tájékozatlanságával 
visszaélni akar, a földmivelésügyi mi­
niszter várja az erre vonatkozó be­
jelentést azért, hogy abban az eset­
ben, ahol a panaszok helytálló voltá­
ról meggyőződik, intézkedhessék az 
illető kereskedőnek az exportforga­
lomból való kizárása iránt, esetleg 
egyéb intézkedés foganatosítása vé­
gett is.

jEgy rend ruháért negyven napi 
murika ...

Az Országos M ezőgazdasági K a ­
mara évi jelentései mindig hü tükör­
képét mutatják mezőgazdaságunk 
fejlődésének, de mellette hangot ad­

nak a gazdaközönség panaszainak és 
a jövőt illető kívánalmainak is. Ezek 
azonban nem elfogult és egyoldalú 
megállapitások, hanem jól megfontolt 
és a többi gazdasági ágak érdekeit is 
figyelembe vevő javasla' k, amelye­
ket meg lehet és meg í kell valósí­
tani.

A kormányzati intézkedésekről 
szólva, a kamara nagy elismeréssel 
emlékezik meg az öregségi b iztosítás­
ról szóló törvény megalkotásáról és 
a b irto kpo litika  terén  elért eredmé­
nyekről. Nyomatékosan hangsúlyozza 
azonban a további teendők szükséges­
ségét. íg y  első helyen említi a kis­
gazdatermelés színvonalának emelé­
sét, amelynek a kisüzemek szaporí­
tásával és öntözéssel kapcsolatban 
különös jelentősége van. A legsürgő­
sebb feladatoknak tartja

az iparfejlesztési politika meg­
változtatását, a vám tarifa lé­
nyeges módosítását, valamint a 
közterhek igazságos megosztá­

sára alkalmas adóreformot.

Itt kiemeli adórendszerünk merevsé­
gét, amely nem számol a gazdák te­
herbíró képességével. Különösen a 
földadó nem veszi figyelembe, hogy 
a földnek egyáltalán van-e hozadéka; 
ezért elsősorban a földadó rendsze­
rének m egváltoztatását k é r i a ka­
mara.

E lő k észü le t
Jóval a szőlő érése előtt már a 

pincében meg kell indítani az elő­
készületeket. Mindenek előtt, kellő 
befogadóképességű hordóról kell 
gondoskodnunk. Ha a termés bősé­
gesnek ígérkezik, még idejében vá­
sároljunk uj bordókat. A régieket 
tisztogassuk ki. Különös gonddal 
kell eszközölni azoknak a bordóknak 
mosását, melyekben jóideje nem 
volt bor. Az ilyeneket alaposan 
ki kell fórrázni vagy gőzölni. 
A szedőedényeket, puttonyokat, 
szőlőszállitó kádakat, zuzókat, pré­
seket, kádjainkat is gondosan át 
kell vizsgálni, kijavítani cs szó- 
dás forró vízzel átkefélni. A pré­
sek és egyéb eszközök vasalkat­
részeiről gondosan távolítsuk el a 
vasrozsdát és fessük át őket sav­
álló zománcíestékkel.

A hitelügyekről szólva, kiemeli, 
hogy a gazdaadósvédelem nem. egy­
oldalú kedvezés a gazda számára, ha­
nem legalább annyira érdeke a hite­
lezőnek is. A l'öldbirtokpolitika kér­
dését külön fejezetben tárgyalja és 
rámutat arra, hogy

a hazai egészségtelen birtok­
megoszlás feltétlenül javításra 
szorul, ez azonban nem lehet 
radikális földreform, hanem 
csak jól előkészített földbirtok­

politika.

Ezzel kapcsolatban a kisbérleti rend­
szer fontosságát hangsúlyozza, 
amelynek előmozditásáre elsősorban 
a fö ldbérlöszövetkezeteket ajánlja.

Ami a munkásviszonyokat illeti, 
ezen a téren az állapotok még nem 
kielégitőek. Bár a napszám a múlt­
hoz képest 25 százalékkal emelkedett, 
a munkásság helyzete mégsem ja ­
vult, mert a gyenge gabonatermés 
miatt csak keveset kereshetett. De 
nem javulhatott azért sem, mert 

az iparcikkek drágulása arány­
lag nagyobb volt, mint ameny- 
nyivel a napszám emelkedett.

Kimutatja a jelentés, hogy például 
egy másodrendű öltöny megvásárlá­
sához szükséges összeget a mezőgaz­
dasági munkás 1928-ban 16, 1933-
ban 36, 1937-ben pedig 40 napi mun­
kával tudta megkeresni.

A Kamara évi jelentése hangos 
szóval dicséri mindazokat, akik a je ­
lentés összeáliltásának nagy munká­
jában resztvettek.

a  szüretre
Ha többféle fajtával rendelke­

zünk, akkor a szedés sorrendjét is 
meg kell fontolni és ennek alapján 
úgynevezett szüretelési tervet készí­
teni. Általában az elv legyen az, 
hogy a koraérők közül is a legvéko­
nyabb héjuak kerüljenek legelőször 
szedésre, mert ezek könnyen rothad­
nak, m ig a kemény- és vastaghéju 
bogyók maradhatnak későbbre. A 
vörösbor-fajtákat középidőben szü­
reteljük, mikor azok javaérésben 
vannak és még nem túlérettek.

Csak érett szőlő adhat jó, zama­
tos bort. Ezért a szürettel ne sies­
sünk.

A  próbaszüretnél azonban ne csak 
a teljesen érett szőlőfürtök mustját 
merjük, hanem vegyesen szedessük 
a szőlőt ilyenkor i.s, mert különben 
önmagunkat ámítjuk.

H a rm in c  k ö z s é g  
K ap v i l la m o s  

v ilá g ítá s t
A z  iparügyi minisztérium célki­

tűzésének megfelelően nyár eleje óta 
erőteljesen folyik a községek villamo­
sításának az előkészítése. Folynak a 
versenytárgyalások és az iparügyi 
minisztérium sorozatosan adja ki az 
uj elektrifikálási engedélyokiratokat. 
Julius havában több mint harminc 
engedélyokiratot adott ki az iparügyi 
minisztérium, még pedig A lsóvadas, 
K islá n g , B a r  ács, Ivácsa , M  én f  ácsá­
nak, B ükkszék , Ivód , K is fü z e s , Pótev- 
vásár, S za jla , Te rpes, Táp iób icskc, 
Pánd, Ság vár, A lsó ö rs , Balatonköves, 
Csopak, Fe lsöö rs , Lo va s , Paloznak, 
Lesenceistvánd , Lesencetom aj, G esz­
téig, Hernádném eti, Mezözombor, 
Ond, Rá tka  és Taktaharkány  közsé­
gekben történő villamosvilágitási be­
rendezések elkészítésére.

K e d v e z m én y es  
t a k a rm á n y  vetőm ag-
A földmivelésügyi minisztérium 

az előző években megindított homoki 
talajjavitó-akción belül a kedvezmé­
nyes takarmány-vetőmagvak kiosz­
tását a folyó évben is folytatja. Az 
akció keretén belül, azokban a köz­
ségekben, ahol • homoki bemutató­
telepek vannak, 50 százalék árked­
vezménnyel 100 kat.-holdon aluli 
kistermelők takarm ány-vetőm agot 
kaphatnak. Győr, Somogy, Szabolcs, 
Hajdú és Szatmár vármegyékben 
szöszösbükköny, Pest, Csongrád, Sze­
ged sz. kir. városban pedig szöszös- 
bükknny, lucerna, és som kóró  vető­
mag kerül kiosztásra. A vételárban 
a zsákok ára már benn van és a zsá­
kok az igénylő gazda tulajdonit ké­
pezik.

Kiosztásra csak a Vetőmagvizs­
gáló Állomás normáinak megfelelő 
és általa megvizsgált vetőmagvak 
kerülnek. A vetőmagvak vasúti fu ­
varköltségét a földmivelésügyi kor­
mány viseli. A vetőmagigénylések 
összeírása és a vetőmagvaknak az 
igénylők részére történő szétosztása 
községenként történik az illetékes 
vármegyei gazdasági felügyelőségek 
irányítása mellett.

A lovak és öszvérek össze- 
írása és állatorvosi vizsgálata

A földmivelésügyi miniszter ren­
deletet adott ki a lovak és öszvérek  
őszi összeírása és á lla to rvosi v izsga- 
tata tárgyában. A rendedet értelmé­
ben évenkint szeptember 1-étöl 
10-éig terjedő időközben össze kell 
írni minden nem állami tulajdonban 
lévő lovat és öszvért. Az összeírási 
kötelezettség alá eső lovak és öszvé­
rek közül azokat, amelyek az össze­
írás idejében legalább kétévesek, 
évenkint, október 1-étöl november 
30-áig terjedő időközben álla torvosi 
vizsgálatnak  kell alávetni és a tulaj­
donosok kötelesek a vizsgálati köte­
lezettség alá cső lovakat és öszvére­
ket a hatóság által megállapított 
időpontban és helyre elővezetni vagy 
elővezettetni.

Tizenöt községben  ken­
deráztató épült

A mezőgazdasági érdekképvisele­
tek arra törekszenek most, hogy a 
falusi lakosságot kendéi'zsák ok házi 
készítésére  szoktassák. E célra or­
szágszerte kenderáztatók épülnek. 
Eddig 15 községben épült az ipar­
ügyi minisztérium támogatásával 
kenderáztató. Nagy számmal jelent­
keztek a falvak, de ezek igényléseit 
a lefolyt költségvetési évben nem is 
tudták kellően kielégíteni. Előjegy­
zésbe vették a jelentkező községeket 
és azok fontosság sorrendjében jut­
nak kenderáztatóhoz. Az akcióban 
jelentős szerepe van az Országos 
M  ez öga z daság i K a  ma rd nak .
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A lyukas zsák
Egyszer a feljebbvaló esztendőkben 

Körös-szélen ölt egy szegénységei sze­
gény ember. A szegény embernek volt 
három fia. Egyike még olyan surbankó, 
a ketteje olyan meggyérési legény. Egy 
szer azt mondja a szegény ember a lég. 
udösebb legénynek:

— Hallod-e hé, elmehétnél szerencse- 
próbálni valamerre, mert nem sok Udő 
múltún felkopik az állunk.

Nyakába vetette hát a legény a szűrét, 
tarisznyáját, kezébe kapta kutyagolóját, 
oszt megindult. Ment, mendegélt, mig 
egyszer csak egy rengeteg erdőben vette 
magát észre. Olyun setét volt már, hogy 
a kereket is neki lehetett volna támasz­
tani. Csak éppen távolról kanóclott 
laml világ.

— Xo, Igencsak embertanyára akad­
tam, — gondolja a legény és megindul 
mécs eránt. Oda is ért hamarótosan, oszt 
békocogolt u zsalugútercn. Hát ki hiszi, 
ki nem, kijö egy öregséges öreg* ember, 
lehetett úgy hétszer száz esztendős, ha 
nem több három nappal.

— Ml Járatban vagy, öcsém? — kérdi 
a vén ember a legényt

— Szolgálatban járok, édes bátyám-

A FALUSI 11 ÓTTHOM
Paradicsombefőzés, 

paprikaeltevés
Befőzés céljára jól beérett, szép 

piros augusztusi paradicsom  a leg­
alkalmasabb. Lehetőleg simahéjut 
vegyünk, mert azt könnyebben lehet 
tisztára mosni meleg vizzel. A meg­
mosott és szitán kissé megszáritott 
paradicsomot nagyjában összevág­
juk, szárrészeitől megtisztítjuk és 
leve egy részét kanállal kinyomkod­
va, nagy fazékban feltesszük főzni. 
A főzést addig folytatjuk, mig a pa­
radicsom héja összeráncosodik. Ak­
kor szitán vagy passzirozó gépen át­
törjük és tovább főzzük lekvársürü

Fel-
egy

nagy

-- Akkor éppen Jó helyen jársz, 
fi'giuk szolgámnak. Kezet csaptak 
esztendőre egy zacskó aranyban.

Ki Is töltötte a legény a kerek egy 
.-sztendót módjával. Alig pirtyadt, elé 
áll a legény, kéri a bérét, mert néki 
nlehetnékje van.

Hát jó! vau, öcsém, kitöltötted az 
iidót, hát éhen a béred, — mondja 
öreg ember, oszt ég a legény markába 
nyomja a zacskó aranyat. Megindul oszt 
a legény, Izibo hazafelé vissza, rengeteg 
erdőn keresztül. Alig halad egy-két kő- 
górásnyira, elébe kuncsorog egy kender- 
hajú vénasszony.

— Hallod-e, szolgám, 
raskával.

segíts ki egy ga-

Moujen kend dolgára, — veti oda 
íegéuy és tovább halad.

— ügy segiteen meg jó Földanyámk té- 
P-'-d is legény, — sápltozUc utána a vén 
asszony. De már azt. alig hallotta a le­
gény, mert alighogy kimondta az átkot 
ílz hn*6’ i?yök, eló termett, tizenkét zsi 
'•3Dy. osztán egy dénár, két. dénár, neked 
;emmi se jár, elszedik a legénytói 
pénzt.

Busán ered útnak a legény. Amint ha­
zaér, megkérdi az apja:

— Mit. szolgáltál édes fiam?
Egy zacskó aranyat, édesapám.
Hát oszt. hol van?

— Elszedték a zaiványok.
— El?
— El a . . .

Xo, majd kitetszik.
\kkor aztán elküldte a közbülső fiát.

— Eredj fiam, szolgálj valamit, mert
m sok idő múltán felkopik az állunk 

En is mentem, míg fiatalságomból telt

ségre, majd előre elkészített, tisztá­
ra mosott üvegekbe töltjük. Az üve­
geket lezárva, üstben vagy mosó­
fazékban félóráig sterilizáljuk s két 
nap múlva 15— 20 perces időtartam­

megismételjük a gőzölést.
Tölten i való paprikakonzerv  céljá­

ra húsos, édes, nagyobbfajta papri­
kákat válasszunk ki. Meleg vízben 
gondosan megmossuk, a magházat 
és az ereket eltávolítjuk s a papri­
kát gőzben kissé megpároljuk, majd 
egymásba toljuk négyesével, ötösé­
vel és üvegekbe rakjuk. Vizet for­
ralunk, amelybe literenként 20 deka 
sót tettünk, azt forrón a paprikára 
öntjük, majd az üvegeket elzárva, 
két egymást kővető napon 6— 8 per­
cig gőzben sterilizáljuk. Egy üvegbe 
csak annyit tegyünk, amennyit egy­
szerre el tudunk fogyasztani, mert 
az üveg felbontása után a paprika 
hamar elromlik.

Húsos, édes, jól beérett pirosszinü 
paprikából kitűnő paprikalekvárt 
készíthetünk. A paprikát a magház­
tól megtisztítjuk, felszeleteljük s 
kevés viz hozzáadásával puhára főz­
zük, mint a paradicsomot, szitán át­
törjük és lekvárszerüre besűrítjük, 

vége felé folytonos kavarás köz­
ben, nehogy megbámuljon. Kis, 100 
grammos üvegekbe töltjük, légmen­
tesen lezárjuk és fazékba tesszük, 
melybe annyi vizet öntöttünk, hogy 

üvegek magasságának feléig ér 
jen. A lábost tűzre állítva 
rálássál körülbelül

sterilizáljuk a paprikát és két nap 
múlva a sterilizálást megismételjük. 
A paprikalekvárt levesek, főzelékek, 
pecsenyemártásokhoz használhatjuk, 
amelyeknek finom izt és szép szint 
kölcsönöz.

Kánya Terézia

Arany sscabályoK
Az insulin nevű szer befecsken­

dezésére az ittas ember részegsége 
nyomban eltűnik és azonnal kijóza­
nodik.

*
A képzett ember rendes Írásból 

percenként 500 szót olvas el; rendes 
szónok átlag percenként 160 szót 
ejt ki; gépírással percenként 40—  
50; rendes kézírással pedig 20— 30 
szót rögzítünk le.

M agyar konyha
Szilvaleves. A szilvát szétfejtjiit, hu 

megfőtt, szítán áttörjük s Ízlés szerint 
cukrot adunk hozzá. Levesestálba tejfölt 
adunk, zsemlyét pirítunk belé. és úgy ad­
juk fel.

Töltött utorka. Néhány középnagyságú 
uborkát meghámozunk, hosszúban ketté- 

gjuk és sós vízben megfőzzük. Ha meg­
főtt, hagyjuk kihűlni, aztán kanállal ki- 
zedjiik a tolót. Ezalatt elkészítjük a 

tölteléket- Darab sültet, apróra vágunk, 
zsírban pirított vöröshagymához hozzá­
tesszük, egy kanál rizskását, sót és tört 
borsot, adunk bele s hagyjuk jól párolni. 
Ráöntiink egy kanál levest, hagyjuk jól 
elforrni, aztán megtöltjük vele a főtt 
uborkát. A megtöltött uborkát kerek tál­
ba rakjuk, leöntjük édes tejföljel, tete­
jét meghintjük zsemlycmorzsával és fél 
órára a sütőbe tesszük. Melegen adjuk 
asztalra.

KáposztásgaJuska, Szép fej kápf>sztát 
felszeletelünk finomra és megsózzuk. Lá­
bosban apróra vágott vöröshagymát pi­
rítunk, a káposztát levőtől kicsavarva, 
beletesszük a zsírba és letakarva párolni 
hagyjuk. Ha már zsírjára sült, bele-

___0 tesszük a kifért galuskát, egy kevés tört
lassú fór- I borsot, jól elkeverjük, hagyjuk egy kicsit 

10— 15 percig | párolni és melegen tálaljuk be.

A Z Ő SZI K A L Á S Z O S O K  S IK E ­
R E S  E S  JÖ V E D E LM E Z Ő  T E R ­
M E L É SE N  E L  A Z  E LŐ V E TE - 
M É N Y N E K  IS N A G Y  JE L E N T Ő ­

S É G E  V A N .

Volt
Nyakába vette a legény a szűrét, ta 

'■ Nznyáját, markára kapta kutyagolóját 
oszt megindult. Ment, mendegélt míg 
' »>szer vsak egy rengeteg erdőbe ért. 
n!.vau sötét volt. hogy a falevél megállt 
kalifában. Csuk távolról pislákolt, valami 
' lúg. <*j kelme Is rá lelt a vénséges vén 
ember házára, őt. is szolgálatba fogadta 
esztendőre egy zacskó aranyért Szállt 
U7‘ idő, akár a madár és már el is te.lt az 
esztendő. Kéri a legény a bérét. Ki Is 
:*dta az öreg rendjével-módjával. A zacs­
kót n sziirujjába veti és már indul is ha­
zafelé a legény. De alig halad két-három 
kőgórásnyira, elébe áll a kenderbeju 
ónasszony.

(Vége következik.)

F e jtö rő :

‘M f t s t :es^fajltepi

Az elővetemények a termésered­
ményekre igen nagy befolyást gya­
korolnak és a helyes műtrágyázás 
szempontjából döntő jelentőséggel 
bírnak. Minden "zda tapasztalat­
ból tudja, h' a pillangós virágú 
('nitrogéngyüjtö) növények után a 
jól előkészített földbe vetett őszi ka­
lászosok a legjobban sikerülnek. Ez­
zel szemben a nem kedvező elővete- 
mények után mindig gyengébb az 
eredmény. M in él rosszabb elöoetc- 
'meny után ke rü l az őszi vetés a 
fö ldbe , annál alacsonyabb a termés.

Hazai viszonyok kozott a bevetett 
to.rületnek átlagban legfeljebb csak 
20 százalékán kerülnek az őszi kalá­
szosok kedvező elövetemények után. 
Legnagyobb részben (50— 60 száza­
lék) rossz elövetemények után kö­
vetkeznek. Rossz elövetemények, 
melyek a ta la j n itro  génkészletét 
egyébként, is  k iz sa ro ljá k : a tonge ii, 
répa, burgonya , napraforgó, szudáni 
fü, cirok, köles, muhar, stb. Ezek 
azonkívül még sok, nitrogénben is 
szegény, tarló- és gyökérmaradványf 
hagynák hátra s ennek televénnyé 
való átalakulásához sok nitrogénre 
van szükség. A tarló- és gyökér- 
maradványok o.lkorhaszt.ásához az 
elkorhasztást végző talajbaktériu­

mok a talaj nitrogénkészletét, hasz­
nálják fel, éppen abban az időben, 
amikor a növénynek a legtöbb 
nitrogénre van szüksége. A  nitro- 
génhiány következtében visszam arad  
a fe jlő d és cs gyenge lesz a ter­
més is.

A különböző elövetemények után 
tapasztalható terméskülönbségek ki­
egyenlítése céljából ezért elsősorban 
a nitrogénegyensulyt kell a talajban 
helyreállítani. Olyan elövetemények 
után tehát, amelyeknél a gazda 
gyengébb termést tapasztalt, mint a 
pillangós virágú növények után, 
búzát vagy más őszit ne vessen n it­
rogén nélkül.

A nitrogéncgyensuly biztosításé- 
val a vetés még az ősz folyamán 
kellőképpen megerősödik, a gyöke­
rek oly mélységig kerülnek a földbe, 
hogy tavasszal a sokszor előforduló 
száraz időjárást már nem érzik meg 
és a zavartalan tápanyagfelvétel még 
szárazság esetén is biztosítva van. 
Ezáltal természetesen elősegítjük a 
foszfor és káli jobb érvényesülé­
sét is.

A helyes n itrogéntrágyázás tehát, 
ha arányban van a talaj felvehető 
foszfor- és káli-tápanyagkészletével, 
kora i beérést, nagyobb és jobb mi­
nőségi/ term ést eredményez.

Ha kevés a talajban a nitrogén, 
akkor az őszi gabonafélék eszi és 
tavaszi fejlődése lassúbb, az ilyen ga­
bonáik kevésbé ellenállók az időjárás 
visz'n tagságaival szemben, többet

szenvednek a fagytól, az esetleg fel­
lépő rovarkároktól és végeredmény­
ben a termés is gyengébb lesz.

Az őszi kalászosok n itrogénszük­
ségletét általában az elövetemény, a 
talaj trágyaigénye, valamint a fosz­
for- és káli trágyázás mérve szerint 
kát.-holdamként 80— 120 kg P é t i só­
val b iztosítha tjuk .

Leggazdaságosabb a P é t i  sónak 
megosztva történő alkalmazása. Még 
pedig a fent említett Péti só-meny* 
nyiség egy részét a foszfor- és káli- 
műtrágyákkal együtt ősszel a veté­
sig alaptrágyaként, mig a Péti só­
mennyiség másik részét korán ta­
vasszal fej trágyaként kiszórni.

K ö tö tt talajokon  az alkalmazásra 
szánt Péti só-mennyiség felerészét, 
vagy kétharmadrészét adhatjuk ősz- 
szel és felerészét, vagy kétharmad­
részét tavasszal.

Lazább, vizet könnyen á tereszti 
talajokon  az alkalmazandó Péti só 
mennyiség felerészét, vagy kéthar 
madrészét ősszel és felerószét, vag> 
kétharmadrészét tavasszal adjuk.

Egyébként közismert a helyesen 
és kellő időben korán tavasszal vég- 
zett fejtrágyázás kitűnő eredménye*

A  CSICSÓ K A  JE L E N T Ő S É G E

A csicsóka egy kát. holdon 50— 100 
métermázsa gumót teremhet, mely 
sertések takarmányozására alkal­
mas. A csicsókagumók tápértéke, el 
éri a gyengébb burgonyáét és mégha 
ladja a cukorrépáét. Szárát a birka 
Szereti úgy zölden, mint szárítva. E^ 
zel szemben vegyük figyelembe a csi­
csókának a talaj iránti roppant 
igénytelenségét: kibányászott, homok- 
és kavicsbányák gödreit is jól lehet 
vele hasznosítani. Ne feledjük, hogy 
egyszeri elültetés után 5— 6 évig 
nem kell újra telepíteni és hogy el- 
tartásával se kell vesződni: legjobb 
télen a sertéssel kituratva etetni 
vagy csak 1— 2 napra valót felszedni 
a talajból.

Mindezen előnyeinek latolgatása­
kor meg kell állapítani, hogy a csi­
csókát a magyar gazdák nem érté­
kelik kellőleg. Egyéb növények neve­
lésére nem alkalmas, alaktalan föld­
jeinket használjuk ki csicsóka ter­
melésére.

Ha talajunk száraz, akkor őssr/el, 
nedvesebb talajon tavasszal ültessek. 
A földet az első telepítésnél trágyáz­
zuk, meg istállótrágyával. A gurulók­
ból 1 kat.-holdra 6— 8 métermnzsát 
ültetünk; a gumókat 60 cm. sor-, és 
40 cm. növény távolságra, 9— 10 cm. 
mélyre tesszük a földbe. Ha a górnék 
kicsiráztak és a növények sor®, lát­
szik. az első évben 1— 2-szer raegka- 
páljuk, de a következő évben mjár ta­
vasszal csak meg kell forgatni, s ez­
zel vége az ápolásnak. Ha p^dig a 
csicsókát télen sertések járták, a 
fölturt földet tavasszal meg kejl szán­
tani és simán elfogasolni. Ha néhány 
év alatt a csicsóka nagyon eásürüsö- 
dott, akkor meg kell ritkítani, úgy, 
hogy kb. 75 cm. széles sávokban, 
pásztákban a csicsókát kikapáljuk, 
hogy az üres pászták között csak egy 
keskeny sávon maradjanak meg a nö­
vények. Ha a pásztákban esetleg 
mégis kihajtana, azt ismételt kapá­
lással fojtjuk.

Ha már 5— 6 esztendő múlva a 
csicsókatelep ritkulni kezd, fel kell 
ujitani. Ez úgy történik, hogy késő 
ősszel mélyen felszántjuk, azután 
sertéssel kituratjuk, télen vagy kora 
tavasszal jól betrágyázzuk és tavasz- 
szal újra beültetjük. Ilyen módon év­
tizedekig is lehet ugyanazon terüle­
ten csicsókát termelni.

A csicsókával tehát a mást. nem 
termő, semmi hasznot se hozó terü­
letet is lehet értékesíteni.

Arany-ezüst beváltás
a legma^sabb napi áron:

Szigeti Nándor é s  Fia
ékszerésznél,
Budapest, IV. Kecskeméti-utca >.
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14 V A S Á R N A P

Özséb

15 HÉTFŐ
Nagyboldogaszony, Mária

16 KEDD
Joahlm, Ábraüám

17 SZ ER D A
Jácint hv., Anasztáz

18 CSÜTÖ RTÖ K
Hona

19 P É N T E K
Lajos pk.,

20 SZO M BAT
Szent István király

A nappal tartania: aug. 20-án 14 ára 
03 perc; u bét folyamán 22 perccel fogy. 
— A hold fény változása: utolsó negyed 
aug. 18-án.

Egy lelkéss
f f ö s i  í f a l á i a

Csapdi Fejér-vármegyei község 
közös szérüskertjében több gazda 
több cséplőgéppel csépeltetett. Egy 
tizennégyéves fiú  négylovas szekér­
rel hajtott be a szérüskert kapuján. 
Az össze nem szokott lovak meg­
vadultak és a fiú leesett a szekérről. 
A szérüskertben pánik támadt, mert 
félő volt, hogy a lovak a tömegbe 
rohannak. H o rvá th  Sándor 48 éves 
evangélikus lelkész felugrott a sze­
kérre, megragadta a gyeplőket és 
hihetetlen erővel m egfékezte a meg­
bokrosodott lovakat, majd a követ­
kező pillanatban hátraesett a szekér­
be. Azonnal orvost hívtak, aki meg­
állapította, hogy a lelkész a nagy 
erőkifejtéstől és a hirtelen felin- 
dultságtól szivbém dást kapott és 
meghalt. Az egész környéken nagy- 
rabecsült lelkész özvegye és két árvá­
ja  iránt mély részvét nyilvánul meg.

Jmrédy Béla miniszterelnök táv­
iratban köszöntötte József királyi 
herceget. Vitéz Im réd y  Béla dr. mi­
niszterelnök a következő táviratot in­
tézte vitéz Jó z se f  királyi herceg 
tábornagyhoz:

„ K irá ly i Fen ség !  Kegyeskedjék 
megengedni, hogy 66. születésnapja 
alkalmából úgy a magam, m int a m. 
k ir . korm ány nevében  hódolatteljes 
tisztelettel üdvözölhessem és igaz 
szívből kívánhassam, hogy a Minden­
ható kegyelméből Fenséged még szá­
mos évig jó egészségben folytathassa 
hazánk javára nagyértékü hazafias 
munkásságát."

Halálosvégii koosi/.ás. M olnár Tstván 
83 óvos szergényl (Varmegye) gazda ga­
bona kévékkel megrakott szekér tetejéu 
ülve fartőit hazafelé a mezőről. Útköz­
ben a szekér egy kanyarodénál felboruli 
f'S az óreg gazda olyan szerencsétlenül 
esett le. hogy ka pori ynnl api törést szenve- 
ildt. cs a. helyszínen meghalt.

Hösiemlékmüavai^ Kaposszek- 
csőn. Kaposszekeső  község a világhá­
borúban hősi halált halt. katonái em­
lékét emlékoszloppal örökítette meg, 
amelyet augusztus 7-én, vasárnap lep­
leztek le. Az ünnepségen megjelent 
B la skov ich  Iván dl*., Baranya várme­
gye főispánja, vitéz H orvá th  István 
dr. alispán és S z ily  Márton ország- 
gyűlési képviselő is.

A vonat kerekei alá került egy szekér. 
fizom balhéi y közelében az egyik sorompó 
nélküli vasúti átjárónál Fők János M 
éves gyöngyösszőlösi gazda lovai meg­
ijedtek a vonat dübörgésétől és nékir
rohantak a. közeledő nagykanizsai sze­
mélyvonat mozdonyának. \ gazda a vá 
gányokra zuhant é* a mozdony Izórákéi 
valósággal I*fölözték. A lovakat a kerekek 
darabokra szaggatták.

Októberben lesz az Aranyvonat 
utolsó útja. Az idei Szent István ju ­
bileumi év alkalmából eddig hétszer 
vitték országjáró útra a Szent Job­
bot az A ra n y  vonaton. A  terv szerint 
még egy utat tesz meg a Szent Jobb 
és e nyolcadik útjában Veszprém , 
Z irc  és Pannonhalma  lesznek az állo­
másai. Ez utolsó útjára október 2-án 
reggel indul el Budapestről az Arany- 
vonat. Erre az útjára valószínűleg 
elkíséri a Szent Jobbot az Aranyvo­
naton S eréd i Jusztinián dr. bíboros­
hercegprímás is.

Az izzó nap felrobbantott egy gránátot.
A Franciaországban uralkodó hőség P icar- 
diában különös tűzesetet okozott. Mehri- 
courtban, egy gazdasági épületben, hirte­
len tűz támadt. Mint megállapították, a 
tüzet egy gránát okozta, amely a. világhá­
ború idején ezen a helyen a földbe fú ró ­
dott. Húsz évig feküdt a gránát a föld­
ben anélkül, hogy bajt okozott valna; 
most a nagy hőségtől felrobbant és lángba 
borította a közelében álló épületet.

Dr. Bokor Ervin lett a Credit- 
anstalt-Wiener Bankverein igazga­
tója. B okor  Ervin dr., ki a bankszak­
mában és a közgazdasági életben gaz­
dag tapasztalatokkal bir, átvette az 
O esterre ich ische C red itansta lt-W iener  
B ankvere in  M agyarország i F iók te lepe  
vezetését. B okor  Ervin dr. régebben 
a M agyar Á lta lános H ite lbanknál mű­
ködött és legutóbb a Hangya-szövet­
kezet igazgatója volt. Bokor  Ervin 
dr. a Falu-Gazdaszövetség  igazgató­
választmányi tagja.

Dinnyeszüretet rendeztek a cigányok a 
más földjén. Gyöngyös határában egy 80 
főnyi cigány karaván, amely Salgótarján 
vidékéről haladt a Jászság felé, 1600 
négyszögöles diunyeföklet teljesen leta­
rolt. A kiállított csőszöket a cigányok bo­
tokkal támadták meg, néhányat leütöttek, 
a többiek pedig elrohantak segítségért. 
A cigányok közben a dinnyét felrakták 
kocsijaikra és el akartak menekülni. Ek­
korra azonban odaérkeztek a segítségül bi- 
\ott rendőrök, akik n cigányokat megál­
lásra szólították fel. A cigánybátorság 
azonban még nem lohadt le teljesen, a ci­
gányok botokkal mentek a rendőröknek is. 
-1 rendőrök két cigányt karddal súlyosan 
meg sebe Hitettek, ötvenkettőt pedig bekí­
sértek a kapitánysögra.

Házat kapott egy debreceni sze­
gény özvegyasszony. Özvegy Já sza i 
Mártonná kerekestelepi lakos háza 
összedőlt. A református egyház elha­
tározta, hogy közadakozásból felépit- 
teti a szegény öregasszony házát. A 
ház most felépült és augusztus 7-én 
házavató istentisztelet keretében ad­
ták át Já sza i Mártonnénak.

Lelőtte elmebeteg leányát egy 
anya, majd öngyilkos lett. Kálm án  
Pálné született Schw arz  Lili kővágó­
örsi vegyeskereskedő 14 éves elmebe­
teg leányát forgópisztolyból kétszer 
hasbalőtte, majd önmagára lőtt. 
Mindkettőjüket súlyos sérüléssel a 
szombathelyi kórházba szállították.

Épségben találták meg egy 
huszonegy év előtt elhunyt 

barát holttestét
Ma Ionná-les-N am urban  egy egy­

házi bizottság jelenlétében kihantol- 
tá!< az 1917 januárjában elhunyt 
M útién  szerzetes holttestét, akiről 
már életében mint szentről beszél­
tek.

Mutien barát sírját halála után 
mind többen és többen keresték fel. 
A sir hamarosan valóságos zarán­
dokhellyé vált. A zarándokok tanú­
sága szerint több csoda is történt. 
H eylen  namuri püspök 1928-ban 
egyházi bizottságot jelölt ki, amely 
1926-ban már Rómába küldötte vizs­
gálatának Írásos bizonyitékait és 
amelyek alapján Mutien szerzetes 
bolloggáavatását kérte.

Mutien barát bolti esi ét. mosl 
huszonegy évvel elhalálozása uláii

- majdnem telje.-, épségben laWtál:
meg.

Torzszülött borjú. Bodonyi László rév­
fülöpi gazdaságában egy tehén 65 kilo­
grammos torz borjut ellett. A borjú első 
két lábán a térdizületek kettőzöttek; 
farka olyan nagy, mint egy tehéné, feje 
teljesen torz. Az alsó ajak hegyes, mint 
egy sertésé, a felső ajak harcsáéhoz ha­
sonlít; fülei  ̂tenyérnyi széles, lelógó, 
vlzslaszerü fülek; orrlyuka és nyelve 
nincs, a homlok közepén tojásdad-nlaku, 
óriási szom van. A borjú közvetlenül az 
ellés után kimúlt.

Ünnepi vonatok Szegedre. A MÁV
igazgatósága közli, hogy augusztus 
13-án filléres vonatokat indít Buda­
pestről és Veszprémből Szegedre; au­
gusztus lU-én  Budapestről, Ceglédről, 
Nyíregyházáról, Pécsről és Salgótar­
jánból S zeg e d re ; Hatvanból pedig 
Esztergom ba . Végül augusztus 15-én 
Budapestről, Szolnokról, Sarkadról 
Szeg ed re ; Veszprémből, Sopronból és 
Szombathelyről, valamint Tatabányá­
ról Eszte rgo m ba  indulnak ünnepi 
vonatok.

Belehalt egy pofonba, amit ő adott.
Verpeléten Oroszt János oly erővel vágta 
pofon tíungyi Pál cigányt, hogy annak 
több foga kitörött, sőt az egyik kitört fog 
szilánkja Oroszt tenyerébe fúródott A ko­
csis nem törődött a sérüléssel, négy nap 
múlva azonban keze dagadni kezdett. To­
vábbi két nap múlva bevitték a kórházba, 
ahol karját levágták, de a vérmérgezés 
már úgy elhatalmasodott, hogy orvosi vé­
lemény szerint életét aligha lehet meg­
menteni.

Zemplén megye három munkást 
küld Olaszországba. Zem plén  megye 
kisgyülése elhatározta, hogy fedezi 
három, bányam unkás o laszország i ta- 
nidrnányutjának m inden kö ltségét. Az 
összeg kiutalása már meg is történt.
A határozat szerint a vármegye • al­
kalmat kíván nyújtani a munkásság­
nak a fasizm us  és a dopolavoro  intéz­
ményének megismerésére és egyúttal 
példái; nyújtani a nemzeti érzelmű 
munkássággal való testvéri szolidari­
tás hathatós ápolására.

Agyonlőttek egy betörőt Kalocsán. Ka­
locsán az augusztus hó 6-ára virradó éj­
szaka Vezenyi Gyula detektív és Hóimat 
r. .Antal re-ndörfőtörzsőrmester rávilágítot­
tak egy gyanús emberre, akiben azonnal 
felismerték Znhareöz István reDdőrl fel­
ügyelet alatt álló romám katonaszöke­
vényt. Zaharecz menekülni akart, a de­
tektív rávetette magát és vad dulakodás 
kezdődött az éj sötétjében. A hatalmas 
erejű legényt meg akarták bilincselni, 
erre az revolvert rántott és három lövést 
tett. Az egyik golyó H orvd t rendőrfő- 
törzsőrmester mellébe hatolt, a másik 
Vezenyi detektívet arcán sebesitette meg. 
Horvát rendőr főtörzsőrmester utolsó ere­
jével szintén elővette fegyverét, rá lőtt 
Zahorerzre. ak i holtén  esett össze. A 
rendőrt súlyos sérülésével a kulocsal kór­
házba vitték.

Bertram a földkörüli repülés után 
Berlinbe érkezett. Hans B ertra m  né­
met repülő csütörtökön este 1 0  óra 
5 perckor világkörüli repülőutjáról 
megérkezett a tempelhofi repülő­
térre. B ertra m  bebizonyította, hogy a 
meglévő nemzetközi légi összekötte­
tések ma lehetővé teszik a Föld me­
netrendszerű körülrepülését. Földkö­
rüli repüléséhez húsz nap, 21 óra és 
35 perc időre volt szüksége.

Ravaszul kieszelt biztosítási csalás. A
budapest 1 főkapitányságon let*rtóztatták 
Végh József 80 éves fűszerest gyújtogatás 
elmén. A fűszeres a P’utó-utcn■ 3. szánni 
házban levő üzletét gyújtotta fel olymó­
don, hogy az üzletben lévő ingáéira, sú­
lya im  a villanydrótnak egyik pólusát 
szerelte, a másikat, pedig a kiszolgóló- 
asztalon helyezte el. Amikor a két pólus 
a súlyzók slilyedése következtében össze­
ért, rövidzárlat következett és a kipat­
tanó szikra meggyujtotta az asztalon már 
• •lőre elhelyezett száraz forgácsot tartal­
mazó zacskókat, amik meggyulladva 
lángra lobbantottúk az iizlei berendezé­
sét. Egy szomszédban lakó kocsin áros fe­
dezte fel a tüzet éjjel fél 2 órakor és 
azonnal hívta a tűzoltókat. Végh József i 
beismerte, hogy lönkreinenl, üzlet ét .Vioo I 
,tengőre lik tnsitn tta  és ilyen módon akart 

; % biztosítási összeghez ju tn i.

Egy budapesti 
fogorvos rémiette
T ragik u s esem ény színhelye volt 

augusztus 8-án délután egy buda­
pesti fo g o rvo s A n d rássy-u t 3 5 . 
szám  alatti lakása. Dr. K i s s  Lajos 
fogorvo s 11  éves m ostohaleányá­
nak, F e h é r  G a b r ie l lá n a k , b o ro tva - 
v a l m eg seb e zte  a  n y a k á t , a zu tán  
e lroh an t, h a z u lró l. A  kisleán yt sú­
lyos sérülésével kórházba 'szállí­
tották, a lakásáról félőrülten el­
rohanó fog orvo s kézrekeritésére 
pedig m egindult a nyomozás.

A  tra g ik u s eset előzménye az, 
hogy K is s n e k ,  akinek az apósa', 
M c n c z e r  A rn old, a Budapesti K ő­
szénbánya R t. fe lfü g g esztett igaz­
ga tó ja , m inden v agyo n át a bánya­
v á lla la t kárán ak  fedezésére ön­
kéntes fe la já n lá s  következtében le­
fo g la lták . A z  ad d ig  rendezett 
anyagi viszonyok között élő Kiss 
idegei összeroppantak a  bekövet­
kezett an ya g i nehézségek hatása 
alatt. A  fog orvo s be is vonult egy 
szanatórium ba, ahonnan augusz­
tus 7-én hazatért. H étfőn  délután, 
valószinüleg h irtelen idegroham á- 
ban, követte  el tettét.

K i s s  fo g o rvo st augusztus 9-én 
B udapest határában, a Hűvös- 
völgyben, e g y  f á r a  a k a sz tv a  h o l­
ta n  m e g ta lá ltá k . A z  őrü lt ember 
ren geteg m érget v ett  be, késsel á t­
v á g ta  az ereit, azután, n ad rá g ja  
egy ik  szárából hurkot form álva, 
fe la k a s z to t ta  m a g á t e g y  fá r a .

A gyilkos revolver oltotta ki az 
életét egy családirtónak. A G ó r : kö­
zelében levő Cormonsban ("Olaszor- 
ország) egy férfi éjszaka örjöngési 
rohamában revo lverlövésehkel m egölte 
az ágyban alvó 27 éves fe leségét és 
három éves gyerm ekét, m ajd el akart 
m enekülni. Menekülés közben a ház 
lépcsőjén elesett, a kezében levő pisz­
toly elsült é« kio lto tta  a kétszeres 
gy ilko s életét.

Százotéves lengyel menyasszony. A nn.
polcban a Lemberg melletti Rzeszow vá­
roskában egy 105 éves menyasszony w- 
1;ti szik malii örök hűséget szive válasz­
tottjának. Niedzialek Magdaléna 105 éves 
asszony Jelentette be a napokban férjhez- 
menési szándékát. A bibliai korú asszony­
nak ez lesz az ötödik házassága. A meny­
asszony életében csak kétszer volt beteg, 
még most le nagyszerű emlékezőtehetsége 
van és kitünően lát. Életében még soha 
nem hagyta, el szülőhelyét fízoszowot és 
még vasúton sem ült sohasem.

J c U  m o s o l y .

—  Ne menj be a vízbe, szivecském.
—  Miért ne menjek, hiszen nagyon 

meleg van.
—  Azért aggódok, hogy beleful­

ladsz és ra jta d  vannak az összes ék­
szerek  . . .

*
A bíró így szól a tanúhoz:
— Figyelmeztetem, hogy vallomására 

esküt kell tennie, tehát csuk azt vallja, 
amit saját mugu látott, nem pedig nlya*- 
mit. amit csak hallomásból tud. Mik"r 
született?

— Tekintetes bíró ür. — feleli n tanú 
— ezt csak hallomásból tudóm.

*
— Kinek viszed ezt a szép virágot, 

kisfiam?
— Du,dás néninek.
— Képzelem, hogy fog örülni neki.
— Nem hiszem, m eri a temetésére vü 

“zom.
*

— Ma alaposa d összevesztem a főnö­
kömmel! Ha nem vonja vissza a szavait, 
elsején otthagyom az állásomat!

— Miért? Mit mondott?
— Azt., hogy el se fán mahetek!

*

— Jaj. iiíí\ rohantam az előbb A 
Gyuri meg akart csókolni

—  És utolérted?
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Gyönyörű magyar tájak;

Ormánság
Aminthogy Zalamegye délnyugati 

szélét G öcsejnek  nevezik, úgy Bara­
nya Dráva-menti szélét Ormánság 
néven ismeri a néprajz. Ormánság 
Magyarország egyik legszebb, leg­
termékenyebb vidéke.

Baranya fővárosa Pécs. Pécs Ma­
gyarország egyik legrégibb és lcg- 
kulturáltabb városa. Lélekszáma pon­
tosan 61.663. A város a Mecsek-hegy­
ség déli lejtőjén és a hegység lábánál 
épült. Környéke festői, erdős, hegyes, 
völgyes istenáldotta vidék. Hagyo­
mány szerint, mikor hóditó Szulimán 
szultán megpillantotta az erdők, ker­
tek és kupolák tündöklő városát, igy 
kiálltott fel: Földi paradicsom! Pécs 
és általában Baranya már a régi 
embernek is kedvenc települési helye 
volt, amint ezt a kőkor.szakbeli és 
bronzkori leletek bizonyítják. A tör­
ténelmi korban is számtalan nép vá­
lasztotta lakóhelyének. Laktak itt 
illyrek. kelták (pannonok: innen 
Pannónia), rómaiak, hunok, gepidák, 
gótok, longobárdok, avarok, bolgárok 
és ma a magyarok. Első nevét: Sóp- 
hane-t a pannonoktól kapta. A  ró­
maiak hajdani uralmának is több 
emléke van itt. Később „ad Quinque 
Basilicae" néven, majd németesen 
Fünfkirchen (öt templom városa) 
néven említik a régi oklevelek. A 
mai neve Penthe elnevezésből szár­
mazik. (X I. század.) Az őskeresz- 
rénység számos emlékét a négytor- 
nyu székesegyház mellett talált kata­
kombák, helyesebben sirkamrák őr­
zik. A  pécsi püspökséget még Szent. 
István k irá lyu n k  alapította . Ugyan­
csak itt alakult meg az első m agyar 
tudományegyetem hóditó N agy La^ 
jós m agyar k irá ly  ide jében . Innen 
származtatják a szállóigét, hogy: 
németnek Becs, magyarnak Pécs.

Pécs a m agyar reneszánsznak is 
reprezentatív városa volt. Itt volt 
püspök a reneszánsz egyik legna­
gyobb m agyar költője Jam is Panino- 
%ÍV8 (1459.) Pécs, mint annyi más 
önagyar város, török uralom alá ke­
rült. A török világnak is számos 
gyönyörű emlékét találjuk -itt. Töb­
bek között: a Ja ko va ii Hasszán dsá- 
m ija  —  ma Szt János kápolna —  sok­
szögű minarétjével, honnan a müez- 
zim hajdan imára hívta az igazhi­
vőkot; Id/ris baba tü rb é je  (1691) 
karcsaj minarétes Küteük dsámi —  
ma egyetemi templom —  és számos 
értékes lelet.

Ma Pécset a kirándulók ezrei ke­
resik fel. Vidám, rendezett, kedves 
város ma Pécs. Híres a pécsi gyü­
mölcs, szőlő, bor, borpárlat (mecseki 
gyógyitóka), de híresek kézimunkái, 
különösen a háziszövésü finom vász­
na és világhírű üveg, kerámia, ma­
jolika ipara (Zsolnay). Pécs a ma­
gyarországi szénbányászat egyik je­
lentős tárolóhelye. A város zenekul­
túrája is nagymultu és fejlett. 
Könyvkultúrájáról elég megemlíte­
nünk, hogy K lim o  György tudós püs­
pök 1774-ben Pécsett alapította meg 
az első magyar nyilvános könyvtá­
rat. Ez a könyvtár alapja az Erzsé­
bet tudomány egyetem könyvtárá­
nak. Pécs egyetemi város kiváltságai 
megtetéztetéseül Mária Terézia ma­
gyar királynő uralkodávsa alatt 
1780-ban szabad királyi várossá lép 
elő. Ezután újabb fejlődése töret­
lenül halad.

♦
Amint, kirobog velünk a vonat 

Pécsről, csakhamar dombokra szán­
tott kultúrák, szőlős- és gyümölcsös­
kertek és zöld hárs- és dióligetek 
közt találjuk magunkat. Domb mel- 
í°tt domb. Akár Göcsej. Dombok, 
aprócska völgyek, tavak, kertek or­
szága ez. Orm ánság.

Az Ormánság  többnyire reformá- 
és magyar lakossága néprajzá­

ban némileg rokon a tiszántúli és az 
erdélyi nép művészetével. Nagyon 
sok munka vár itt még a gyűjtőre. 
Kirai dal, ballada, mese, szokás, kö­

szöntő rigmus különböző változatok­
ban él a nép ajkán.

Népviseletüket legtöbb helyen úgy, 
ahogy megőrizték. Ahol elhagyták, 
ott sublótra rakva még minden ru­
hadarabot megtalálunk. A menyecs­
kék piros tarka fejkötöt, vagy in­
kát) bóbitát hordanak fejükön. Sa­
játságos szabású blúzukat réklinek 
nevezik. Ezelőtt „ imeget" hordtak. 
Kgy kis hímzett, imeget alól, egy 
ráncbaszedett ujju m gyim eget felöl. 
Szoknya helyett „b iklábatl vagy „ké­
kéibe“ járnak. Alól legalább hat kis 
bikla kell, erre felöl jön a „t ilá n g '1, 
a fátyol-szoknya. Lábukon himes 
török papucs. Vasárnap kezökben 
kásmirkendőt hordanak. A férfiak 
viselete fehér szőttes imeg, ráncra 
szedett ujjal, nyaktalanul. Rajta se­
hol egy gomb. Minden pántlikával 
kötözendő. A diszmagyar szűk nad- 
rágos, de a rendes ormán viselet 
tizenhat, tizennyolc, sőt húsz ,,szél“- 
bujtásos gatya. A nyakatlan ingre 
török kásmir kendő nyakravalót 
kötnek. Ugyanilyen cifra kendőt 
dugnak az övükbe. Ezt a festői öltö­
zetet puhaszáru csizma és darutolias 
kisszélü kalap egészíti ki.

Gyönyörű magyar népviselet ez, 
melyen erős török hatások látszanak, 
de természetesen módjával és min­
den tekintetben a viselet előnyére.

A nép általában vidám kedélyű, 
kedves magyar nép. Szép ősi táncaik 
közül megőrizték az ormán csárdást 
és a csalogatást. Vasárnap este akár­
melyik ormán faluban látni lehet a 
hegedő és citera mellett táncoló 
fiatalságot. Nem verekedő fajta az 
ormán. Mulatságok ritkán végződnek 
botránnyal, mint ez néhol szokás.

Gazdasági helyzetük általában 
jobb, mint. a magyar Alföldön. Ko­
rántsem találjuk az alföldi pa­
rasztvárosokból annyira ismert ag­
rárproletariátust. Sokszor napszá­
most alig kapnak, épen azért nagyon 
kifejlődött náluk a kaláka-rendszer. 
Egymást segítik.

Áldott és bötermő vidék az Or­
mánság. Hiszen hajdanában, mint a 
neve is mutatja (Ormán erdőt jelent 
törökül), rengeteg erdők borították 
a felszínét. Most az agyaggal kevert 
erdőtalaj elsörendö humuszt eredmé­
nyezett, melyben minden növény 
egyként szépen virul. Nagy baja en­
nek az értékes földnek a kultúráról 
való nagy elmaradottsága. Majdnem 
Göcsejbe képzeljük magunkat. Talán 
itt jobbak az ut- és vasútviszónyok, 
de más tekintetben itt ugyanazt a 
magyar elmaradottságot találjuk. 
Sok apró falu teszi ki az Ormán vi­
déket. De alig van falu. ahol komoly 
kulturclet folyna. Inkább csak kísér­
letek. Ahol gyermek van, ott nincs 
elég felkészült oktató, ahol kerülne 
valaki, ott egyszerűen nincs gyer­
mek. Mert ha már közhely is. meg 
kell említenünk Ormánság rettentő 
népbetegségét, az egykét és az egy­
sét. Ebben —  fájdalom —  a közép- 
osztály já r  elől, kevés kivétellel. Van 
olyan falu, pl. Regenye, Bosta, ahol 
4— 5 éve nem született egy gyermek 
sem. Ezzel szemben szép számmal 
vannak sirok az ormán temetőkben, 
hol a bűnös anyák alússzak sötét 
álmukat. Ki akarták kerülni emberi 
akarattal az Isten áldást, különféle 
gyökerekkel és mezei dudvával való 
kísérletezéssel és életükkel fize tték  
m.eg könnyeim üségüket.

Az egész Ormánságban erősen 
küzd a Zöldkereszt mozgalom., illetve 
szociális szolgálat a gyermekhalan­
dóság ellen és Istennek hála. eddig 
eredményekkel számolhatnak el.

Mindenesetre a kormánynak min­
dent., de mindent el kell követnie, 
hogy ezt a népet itt a déli végeken 
megmentse. Ez itt határnép. Itt a 
Dráván a határ. A hid háromnegyed- 
része a szerbeké, egy negyed része 
a magyaroké. A szerb oldalon vér­
ebekkel jár a szerb őrség. A magyar

oldalon magyar katonák állnak, mesz- 
szelátóval kémlelve a szerb partot. 
Halljuk ezerszer, tudjuk jól, hogy 
szétdarabolták Hazánkat, de ezt ko­
molyan és szivbemarkolóan caak itt 
érezzük meg a határon. Itt megy a 
sin Szlavóniába és immár hovato­
vább berozsdásodik. Nem jár rajta 
vonat. Érzik, hogy egy életerős szer­
vezet ütőerét vágták itt el. A határ­
menti csárdába, a Zsinkónál azonban 
mulat a legénység, a leányság. Hi­
szen ne is búsuljanak. Hiszen lesz 
még ez máskép is, addig csak hadd 
hordja a szél át a Dráván, hogy:

Van két lovam, van két lovam  
M in d  a kettő sárga,
M ég az é jje l á tugratok velők 
S ze rb iá b a . . .

S Z Á M A D Ó  E R N Ő .

c/1 mi költőink
Falunk bokrétája

K is  falunknak dísze, éke 
A Gyöngyösbokréta,
K isfa lunkn ak v irágai 
Vannak egy csokorba.

R é g i m agyar v ise letűk ,
R é g i magyar tá n cu k . „
K is  fa lunknak minden tagja  
Büszke lehet rá ju k .

M agyar v irtu s  zeng a jkukon,
R ég i m agyar nóta.
M inden tettük, minden táncuk 
ő s  turán i módra.

T ré fa , móka, vidám  já ték  
A szórakozásuk,
H ogy m indenki boldog Ügyen., 
E g yed ü li vágyuk.

A  szivem nek s a lelkemnek 
E g y  az óha jtása :
V irágozzék M agyarország  
G yö rtgyös bök rátája !

D Á V ID  JÁ N O S  
(  C surgónagym arton)

Megpendítem  . . .
Megpendítem  lantom h ú rjá t , nem 

hallgatnak rá ja . 
HuUá könnyemből van hú rja ,

bánatam. a fá ja .
Sóhajtásom  a vonó ja : de senkisem. 

é r t i,
E s t i  szellő eUelkapja, csendbe az

k isé r i.

K isé rő  szellő, esti szellő simogatóan, 
lágyan,

M essze, ahol a fa luban az a szőke 
lány van.

Zörgesd meg a k isablakát, de senki 
ne hallja  . . .

M ondd el n é k i: rab ja  lettem , örökre 
a rabja .

I F J ,  S Z A B Ó  J Ó Z S E F
(P ö tré te )

Nem  megyek . . .
Nem  m egyek a temetőbe e ls írn i a 

bánatom,
H isz  nekem egy sirhalm om  sincs, hol 

könnyemet onthatom. 
M ég is minden, alkony órán könnyben 

áznak szemeim,
M ég is, m égis van egy sirhan t, m elyre 

hullnak könnyeim.

Van egy k is  há.z a fa luban, előtte 
egy k is pad áll,

EmlékeAm lepkeszárnyán síró  lelkem  
visszaszáll,

O tt s ír ja , él bubdnatát az én
megsebzett szivem, 

Lá thata tlan  sirhan t alatt, boldog­
ságom ott pihen .

Oda tem ette el egykor szép csillagos 
éjszakán

A z  én i f jú  boldogságom az a hütlen- 
sz ivü  lány.

É s  azóta w ilahányszor e. pad előtt 
elmegyek,

M intha temetőbe, já rn ék , zokogok és 
könnyezek.

M Á R T O N  A N T A L  
(Som ogy vár)

7

Egy kis ap róság
Egyik amerikai lapban olvassuk 

ezt a kis apróságot:
Egy ragyogó reggelen a légymama 

három kicsinyével vígan röpült ki a 
világba. Az egyik légyfióka egy üz­
letbe röpült, ahol gyönyörű kolbá­
szok kellették magukat. Alig szállt rá 
azonban egyik kolbászra, holtan hul­
lott alá. A kolbász az amerikai Kol- 
basz-kartel, készítménye volt.

Szomorúan röpült tovább a légy­
mama, most már csak két fiacskájá­
val. Egy cukorkaüzlet előtt röpültek 
el: Aẑ  egyik légyfióka meg akarta 
kostolni a cukrot. Vesztére, mert 
nyomban ő is holtan hullott a földre. 
A cukor az amerikai Cukor-karteltöl 
került ki!

Egészen letörve röpült tovább a 
légymama egyetlen egy csemetéjével. 
E gy tejüzlet előtt röpültek el. A kicsi 
légy, szomjas torokkal, csak egy csep­
pet akart meginni a finom, hívogató 
tejből. Alig ivott azonban egy csöp­
pet, ő is kiszenvedett. A tej az ame­
rikai Te jka rte l terméke volt,

A légymama most már egyedül 
maradt és kicsinyeinek elvesztése fe­
letti fájdalmában elhatározta, hogy 
öngyilkos lesz. Berepült egy üzletbe, 
egyenesen a vastagon bekent légypa^ 
pírra vetette magát. Ám, csodák cso­
dája, nem ragadt oda, tovább tudott 
repülni s nem sikerült véget vetni 
reménytelen életének. A  légypapir az 
am erikai Légypap ir-to rte l gyártmá- 
nya volt.

IGAZGYÖNGYÖK
Ne okold mindjárt a feletted álló 

földi, vagy égi hatalmakat, hanem 
vizsgáld meg nyugodtan, nem te 
állsz-e saját előrehaladásod útjában.

— Oh, atyám, én úgy félek a haláltól 
— panaszkodott egy igen jámbor férfi a 
szent életű arsi plébánosnak.

— No, akkor nem szereti eléggé az Is­
tent, — hangzott a nemvárt válasz.

— Hogyhogy?
— Úgy, hogy én is Szent Ágostonnal 

tartok és azt mondom: „Aki a haláltól 
fél, nem szereti eléggé a jó istent. Mert 
ugy-e, ha valaki szereti édesatyját, aki­
től sokáig távol volt, az a gondolat, hogy 
nemsokára viszont fogja látni, nem fé­
lelmet, hanem örömet fog kelteni szivé­
ben."

P O N T R E J T V É N Y

S . , L . . H . . É t T . . O , Y

Ha a pontok helyére a hiányzó he­
tüket beírjuk, eredményül a legújabb 
Szent István-emlékmü nevét kapjuk.

A  levelezőlapra irt megfejtést a 
Vasárnap  szerkesztőségének címére. 
(Budapest, V., Báthory-u. 24) kell 
beküldeni, tiz napon belül. Elkésve 
érkező megfejtést nem veszünk figye­
lembe. Jutalom:

néhány értékes könyv.
Kiosztjuk olyan olvasóink között, 

akik helyes megfejtést küldenek he, 
előfizető táborunk tagjai és előfize­
tési díjhátralékuk nincs.

A 30-ik számban közölt , . Ta lá lja  
k i“ előírásait többen félreértették. 
Helyesen csak olyan szavakkal lehe­
tett pályázni, amelyek állatnevet je­
lentő szótaggal, vagy szótagokkal 
kezdődnek, illetve végződnek; a meg­
fejtésekből tehát töröltük azokat a 
szavakat, amelyeknek belső szótagjai 
fejeznek ki állatneveket. Például Ne- 
?’r/gél. A szórakoztató játékban nyolc 
előfizetőnk vett részt, valamennyien 
többszáz állatnevet rejtő szót szedtek 
össze. Könyvjutalmat nyert:

Kovácsik Pctcr (Balassagyarmat),



s VASÁRNAP 193S augusztus 1 4 .

Mit kell tudni a Németországban levő 
magyar mezőgazdasági munkásoknak?
Az Országos Gazdasági Munkaközvetítő Iroda közleményei
Fel& ivás a  tcaíoW hus va llá su

m a g y a r  m u n k á s o k  j&ox; 1
Donéth József dl*, fővárosi római 

katholikus lelkész, közli a római kath. 
vallásu magyar munkásokkal, hogy 
augusztus hó 14-töl Berlinben a hí­
vők rendelkezésére áll. Felhívja a 
munkáscsoportokat, hogy pontos cí­
müket és azt a körülményt, hogy há­
nyán vannak katholjkusók a csoport-

Lassan eltelik a németországi mun­
kaidő első fele, hónapok óta dolgoz­
nak már együtt a munkáscsoportok 
tagjai és mégis, még mindig kapunk 
a sok szép és testvéri együttérzésről 
tanúskodó levél mellett olyanokat is, 
amelyek arról tanúskodnak, hogy

egyik-másik csoportban dúl a 
békétlenség, a harc a munkások, 
vagy a munkások és a tolmá­

csok között.

Ezek a levelek azt bizonyítják, hogy 
a legszigorúbb ellenőrzés mellett is 
sikerült beosztást kapniok olyan iz­
gága elemeknek, akik azt. hiszik, 
hogy mert hazulról néhányszáz kilo­
méternyire eltávoztak, odakint tanu- 
eitott magatartásukról senki sem 
fzerez tudomást és viselkedésükről 
nem kell majd számot adniok.

Akik igy gondolkodnak, azok na­
gyon csalódnak!

Az illetékes tényezők fokozott 
figyelemmel kisérik a külföldre 
került munkástestvérek sorsát, 
magatartását és egészen termé­
szetes, hogy amennyiben jövőre 
a külföldön ismét munkaalkal­
mak nyílnak, azok odaítélésé­
nél az idei tapasztalatokat fel 

fogják használni.

Nem szeretnők, ha félreértené bár­
ki is sorainkat. Világosan megismé­
teljük tehát, amit már annyiszor 
m egírtunk: minden Németországban 
dolgozó egyén, férfi és nő, tolmács 
és munkás értse meg és gondolja át, 
hogy h on fitá rsá t és ba jtá rsá t megbe­
csülni., ha j esetén seg ítségükre  lenni 
köteles. A munkás nem követelheti, 
hogy a tolmács, —  aki német anya­
nyelvű honfitársunk —  cselédmódra 
kiszolgálja, szeszélyeit kielégítse és 
apró-cseprő magánügyeiben eljárjon. 
A magyar munkások szeretettel, bi­
zalommal adják elő közérdekű, a 
m unkám , keresetre , pcnzhazaküldás- 
re, stb . vonatkozó, tehát fontos kéré­
se iket a. tolmácsnak és bizonyosak va­
gyunk benne, hogy azok el is fogják 
ezeket, a kéréseket, intézni, ami köte­
lességük is, mert nekik viszont át 
kell azt érezniök, hogy milyen nehéz 
helyzetben vannak a merőben idegen 
környezetben csak magyarul tudó 
honfitársaik. Képzeljék magukat a 
tolmácsok a munkások helyébe és 
mindjárt több szeretettel és jóindu­
lattal fogják a rájuk bizott dolgokat 
elintézni.

Amikor mindezt leírjuk, nem fedő­
jük sem a munkásokat, sem a tolmá­
csokat, hanem mindkettőjükhöz egy. 
forma komolysággal szólunk és

bán, közöljék vele. Cime: Collegium 
Hungaricum, Berlin, N. W. 7, Doro- 
theenstras.se 2. Értesülésünk szerint 
különben néhány napon belül két ró­
mai katholikus magyar lelkész fogja 
a magyar munkások lelki gondozását 
ellátni.

mindkét csoportot saját érdeké­
ben figyelmeztetjük arra, hogy 
egyformán egymásra vannak 
utalva; az idegen környezetben 
csak akkor számíthatnak meg­
becsülésre, ha egymást megbe­
csülik és kerülik a vitatkozást, 
veszekedést, mert ez végeredmé­
nyében a keresetük rovására 

is megy.

A munkások bízzanak a tolmácsok­
ban, a tolmácsok viszont legyenek 
megértők a munkásokkal szemben; a 
munkások lássák be, hogy a tolmács­
nak nincsen hatalma a munkaadó fe­
lett, ha tehát valamely kérésük nem 
talál teljesítésre, annak nem feltétle­
nül a tolmács az oka, ő előterjeszti 
németül a kérést, amelyet esetleg 
nem teljesítenek. A tolmácsok viszont 
helyesen teszik, ha ilyen esetekben 
részletesen elmondják munkástestvé-

Ü z e n e te k

Gallovics István és társai, Trig litz: Örii- 
liink, hogy h munkaadójuk annyira csa­
ládiasán bánik önökkel, hogy rpóg az 
ezüst mén .végzőjévé is meghívta a csopor­
tot. Üdvözlet. — .Szabó László és társai, 
Dallmin: Panaszukkal forduljanak az 
Arbeitsamt-hoz. Szalonna rendeléseket a 
Tra-twdatoabíd-hoz kell beküldeni. B e r lin , 
B rü c k e w U e e  36. — Pohl Pál és társai, 
Kietzig: Reklamációjuknak utánané­
zünk. szótárt, sajnos nem tudunk kül­
deni. — Földi Simon, Kessburg: Pana­
szain csak az Arbeitsamt. utján lehet se­
gíteni. Tessék ismét odafordulni és rész­
letesen elmondani úgy a. lakás, mint a 
bér és a pénz hazaküldés miatti pana­
szait, valamint az áthelyezés Iránti ké­
rését. — Benrsik Pál és neje, Trains Je- 
zendorf: Sajnos, nincs módunk intéz­
kedni az ügyben. Levelüket továbbítjuk 
illetékes helyre, a leghelyesebb azonban 
az lenne, ha mégis egy, a közelben dol­
gozó magyar tolmács közbejöttével az 
Arbeitsamt-hoz fordulnának. Csak az Ar- 
beitsn.int illetékes az intézkedésre. — 
Winte.r Mihály, Kargow : (Szintén Örü­
lünk. hogy a csapatban a V a sárn a p  ér­
tesítése nyomán helyreállt az annyim 
áhítozott és végtelenül fontos egyetértés. 
Ez a helyes és magyar emberhez méltó 
állapot, különösen az idegenben. Szere­
tettel és békességgel sokkal többet lehet 
elérni, mint veszekedéssel. Részvéttel ol­
yast tik Kecskeméti nevű munkástársuk 
esetéről szóló beszámolóját, sajnos, azon­
ban baját, annál Is kevésbé lehet baleset­
nek minősíteni, meri hiszen az operáció 
remélhetően teljesen helyreállítja műn 
káképességéi I dvözlet uiiiHlnun.vlók­
nak. - Pikó Sándor és társai. Witt

reiknek, hogy miért utasították el a 
kérésüket mert ha nem helyes is, de 
érthető, hogy a m unkások bizalm at­
lanul nézik a tolmács m űködését ak­
kor, ha az a munkaadónak egy hosz- 
szabb és meg is indokolt elu tasítását 
egyszerű : „azt m ondja , nem já r ", 
vagy „ nem ad ja  meg“ kije lentéssel 
tolm ácsolja. Ha a tolmács valóban 
tolmácsol, akkor valószínűleg megér­
tik és elhiszik a munkások, hogy a 
tolmács helyesen és teljesen előadta a 
tényállást. Ellenkező esetben esetleg 
valóban úgy vélik, hogy bizonyára 

I azért utasították el a kérést, mert a 
tolmács nem mondott el mindent,. 
Természetesen nagyon. elítélendő 
azoknak a m unkásoknak az eljárása  
is , ak ik  a tolmács, vagy tolmács no 
minden ténykedését bizalm atlanul fo ­
gad ják és durva , vagy trá g á r károm ­
kodásokkal köszönik meg.

Tehát ismételten kérjük és figyel­
meztetjük magyar testvéreinket, —  
munkásokat és tolmácsokat egyaránt 
—  hogy

kölcsönös .szeretettel, jósággal, 
türelemmel viseltessenek egy- 

ás irányában,
m ert csak igy szolgálják sa já t érde­
keiket és ig y  te lje s it ik  hazafias kö­
telességüket is becsületesen.

Ez a válaszunk a tolmácsoktól és 
munkáscsoportoktól az utóbbi napok­
ban beérkezett levelekre; reméljük, 
hogy mindenki, akit illet, tudomásul 
veszi és a kért módon fog viselkedni 
a jövőben.

stock; Filep Sándor és társai, Tangrin; 
Házi Ferenc és neje. Gr. Viegein; Janó- 
sík Borbála és társai, Schuerin: Ked­
ves üdvözleteiket őszinte Jókívánságok­
kal viszonozzuk. — Mánifai József és 
társai, Ralwnsburg: Nagy Sándor és 
társai, Pötenitz: Örülünk, hogy sorsuk­
kal elégedettek. Kérésükkel forduljanak 
az Arbeitsamt-hoz. — Koledits István és 
társai, Kremlin: Kérése elintézését meg­
sürget id nem áll módunkban. Munka­
adója az Arbeitsamt utján sürgetheti 
csak meg. Üdvözlet. — Csolla János, 
Waren: Ha komoly és érdemleges a pa­
naszuk. forduljanak a munkaadóhoz és 
kérjék meg, hogy az Arbeitsamt utján ő 
sürgesse meg a pénz továbbítására vo­
natkozó utasítást. Bizonyára készséggel 
meg fogja tenni. Üdvözlet.. — Gregorits 
István és Péter, Mark-Friedersdorf: A 
pénzhazaküldés iránt forduljanak a mun­
kaadó utján az Arbeitsamt-hoz. Bizo­
nyára lehetséges lesz, hogy ép ug.v kiild- 
hessék haza u pénzüket, mint a többiek. 
Ljságot küldünk. Szalonnát a Tnjns- 
danubiánál lehet rendelni, havonta és fe­
jenként 5—5 kilót, az ára 1 márka 45 
pfennig. Cim: Trausdanubia, Berlin, 
Bri/ol:eii'iller 36. — Benrsik Pál és tár­
sai: Világosan megírt levelüket együtt­
érzéssel olvastuk. \ leghelyesebb, ha az 
Arbeitsamt-hoz fordulnak. Annak intéz­
kedéséig természetesen ne álljanak ki a 
munkából, mert ebben az esetben önké­
nyes eljárásuk miatt kellemetlenségekben 
lesz részük. Ha nyugodtan és tárgy Hugó. 
snn előterjesztik panaszukat, feltétlenül 
onoselnl fogják a/.oknt. Üdvözlet. 
Horváth Antal, Gnoieu: Az említett 
egyén forduljon kérésével az Aibeits-

ajnt-hoz. — Nagy Lajor ( i rsaj „ llf_ 
Matodt: KhJix* . e»ak moglKmdtelljotjvjlí 
üst a tanácsunkul, hogy forduljanak 
Arbeiisamt-hoz. Ha paiiuszalkat tá rs u l! 
gosan és higgadtan előterjesztik, fcJté|] 
lenül orvoslásra is találnak. — Rin 
János, Fahren: Terjedelmes levelét « n ] 
nálkozással olvastuk, nem értjük uzod- 
bán. mi a tulajdonképpen! kérése ' l r « * 
meg röviden, egyszerű levélben, hogy mi't 
óhajt, felesleges azonban ajánlott, v ,c - 
névreszóló levelet; feladnia. — ^
hús .Mihály, Eggersdorf: A járulék- 
levonás miatt az Arbeitsamt-hoz fordul­
hatnak panasszal, meri lehet, hogy ké - 
lekedés hátrányait a munkaadó lenne kö- 
teies viselni. Minthogy azonban a munka­
adó egyébként pontosait teljesiti maguk­
kal szemben szerződéses kötelességeit és 
az utólagos levonás miatt voltaképpen 
kár nem éri. az a tanácsunk, hogy no te­
gyen lépéseket, mert. ezzel csak elmérge- 
sitené a helyzetet, anélkül, hogy ebből 
haszna lenne, mert az is lehet, hogy iy/l 
^Arbeitsamt. a fennálló és általunk nem 
ismert rendelkezések alapján a munka­
adónak adna igazat. — Kolb József, 
Schwerin: A kért cim megtudakolására 
nem vállalkozhatunk, mert. egyrészt a 
eimrudakolás költséggel jár, másrészt a 
főkapitányság csak a legutóbbi cim meg- 
adása ellenében adja meg a drnet. 
Galambka Mihály, Liidersdorf: A lapot 
megindítottuk elmükre. Tolmácsot, kérje­
nek az Arbeitsamt-tói. — Farkas János, 
Roggendorf: Levelét illetékes helyre to­
vábbítottuk, nekünk azonban intézkedni 
nem áll módunkban. Azt ajánljuk, hogy 
unokahugai, vagy ön a leányok nevében, 
a tolmács utján Írjon a legközelebbi Ar- 
beitsamt-nak. Ahhoz a hivatalhoz kell 
fordulni, amely a leányok munkahelyéhez 
a legközelebb esik. — Léc János, Wil- 
helminen H o f: A nyirábrányi elöljáróság­
hoz inrézett levelükre közöljük, hogy a 
lapot megindítottuk címükre; panaszuk­
kal. ha másként nem sikerülne azt orvo­
soltatok forduljanak az Illetékes legköze­
lebbi Arbeltóamt-hoz. — Kovács István és 
társai, Rosenberg. Egyelőre az a helyzet, 
hogy összesen 350 márkát küldhetnek 
haza. Ha a hazaküldbető összeget fe l­
emelnék, idejekorán közölni fogjuk az uj 
rendelkezést a Vasdrnap-bsm . A megvásá­
rolt és használatba vett ruhanemüeket 
vámmentesen hozhatják haza ; hazauta­
zás előtt különben módjuk lesz a megma­
radt és addig haza nem küldött pénz felől 
megfelelő formában Intézkedni. — Racskó 
János, Külhon: A haladék ügyében, a tár­
gyalás elhalasztása iránt ml nem intéz­
kedhetünk. Forduljon akár Ön, akár a 
felesége a községi elöljárósághoz, a 
jegyző urboz, bizonyára sikerül valaho­
gyan az ügyet hazaérkezéséig elhalasz­
tani. Ha pedig ez nem járna eredménnyel, 
az Arbeitsamt utján kérje hazaküldését. 
— Bocsi Albert, Gr. Strömkewlorf: Vi­
tézség! érme igazolása végett a Ha dl le­
véltárhoz, Budapest, II., Bécsi Kapu-tér
4. kell fordulnia. — Gábor József és tár­
sai, Buskov: Leveliiket továbbítottuk. — 
Demeter József, Krlesow: Nagyon kedves 
sorait őszinte Jókívánságokkal viszonoz­
zuk. Hangulatos versét átadtuk "ovatve- 
zetőnknek. Üdvözlet. — Kecskeméti Já­
nos, Kargov: Részvéttel olvastuk megbe­
tegedéséről szóló értesítését. Hazaküldése 
iránt forduljon a tolmács közbejöttével 
az Arheltsnuit-hoz. — Darányi Józspfné, 
Klckendorf: Vasárnap nem kényszeríthe­
tik munkára. Forduljon az Arbeitsamt- 
hoz. Ragdán József, Borbás János és 
társai, Boldenhagen: A küldött fényképet 
kedves emlékeink közé soroztuk, sajnos 
azonban technikai okokból nem áll mó­
dunkban a képet közölni. Üdvözlet. — 
Kardos Gábomé, Lidi ionon : őszinte 
együttérz,'-Hs<*l olvastuk szomorú sorait. 
Levelét illetékes helyre továbbítottuk — 
Bura Sándor és társai; Keckeméli János 
és társai: A főispán úrhoz Intézett pana­
szaik illetékes helyre Jutottak: rövidesen 
Intézkedés történik az ügyekben. — Zn- 
bori Sándor, Marienhof: A n.virábrányl 
elöljáróság illetékes helyre továbbította 
panaszukat; a lapot megindítottuk el* 
műkre.

KIADÓTULAJDONOS:
„FA LD " MAGYAR GAZDA 

fis  FŐI.DMIVKS SZÖVETSÉG
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